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Abdruck als Beilage 
zur Geſetz⸗-Sammlung für die 
Königlichen Preußiſchen Staaten. 


Bundes⸗Geſetzblatt 


des 


Norddeutſchen Bundes. 


A 


Oäbicie Jako Dodatek 
do Zbioru Praw dla 
Pahstiw Krolestwa Pruskiego. 


Zbior praw 
dla 


Zwigzku pölnoceno-niemieckiego. 


24. 


(Nr. 134.) Geſetz, betreffend die privatrechtliche Stellung 
der Erwerbs: und Wirthſchafts-Genoſſen⸗ 
ſchaften. Vom 4. Juli 1868. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen N. 


= 


| 

verordnen im Namen des Norddeutſchen Bundes, 
nach erfolgter Zuſtimmung des Bundesrathes und 
N des Reichstages, für das ganze Gebiet des Bundes, 
I was folgt: 


Abſchnitt 1. 
Von Errichtung der Genoſſenſchaften. 


b. 1. 

Geſellſchaften von nicht geſchloſſener Mitglieder⸗ 
zahl, — die Förderung des Aeris des Er⸗ 
werbes oder der Wirthſchaft ihrer Mitglieder 
mittelſt gemeinſchaftlichen Geſchäftsbetriebes be⸗ 
zwecken (Genoſſenſchaften), namentlich: 

1) Vorſchuß⸗ und Kreditvereine, 
2) Rohſtoff⸗ und Magazinvereine, 


Bundes ⸗Geſetzbl. 1868. 


Ausgegeben zu Berlin den 15. Juli 1868. 


(No. 134.) Prawo, tyczace sie prywatno- prawnego 
stanowiska Towarzystw zarobkowych 
i gospodarczych. Z dnia 4. Lipea 1868. 


My Wilhelm, z Boi&j taski Kröl 
Pruski i t. d. 
rozporzadzamy w imieniu Zwiazku pölnoeno- 
niemieckiego, po przyzwoleniu rady zwiazko- 
wej i parlamentu, na caly obszar Zwiazku, co 
nastepuje: 
Oddzial I. 


O zawiezywaniu Towarzystw. 


g. 1. 


Stowarzyszenia o nie ograniezonej liezbie 
ezionköw, majace na celu popareie kredytu, 


zarobku lub gospodarstwa ezionköw swych 
za pomoca wspölnego prowadzenia interesöow 


(Towarzystwa), mianowicie: 
1) spölki ku dawaniu awansöw i kredytu, 
2) spölki ku zakupywaniu surowych materyi 
i utrzymywaniu magazynöw, 
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Wydany w Berlinie dnia 15. Lipca 1868. 
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3) Vereine zur Anfertigung von Gegenſtänden 
und zum Verkauf der a Gegenſtände 
auf gemeinſchaftliche Rechnung (Produktiv⸗ 

genoſſenſchaften), 

4) Vereine zum gemeinſchaftlichen Einkauf von 
Lebensbebürfniffen im Großen und Ablaß in 
kleineren Partien an ihre Mitglieder (Konſum⸗ 
vereine), do A 

5) Vereine zur Herſtellung von Wohnungen für 
ihre Mitglieder, 
erwerben die im gegenwärtigen Geſetze bezeichneten 
Rechte einer „eingetragenen Genoſſenſchaft“ unter 
den nachſtehend angegebenen Bedingungen. 


F. 2. 
| ‚Zur Gründung der Genoſſenſchaft bedarf es: 
J) der ſchriftlichen Abfaſſung des Geſellſchafts⸗ 
vertrages (Statuts); Md 

2) der Annahme einer gemeinſchaftlichen Firma. 
Die Firma der Genoſſenſchaft muß vom Ge⸗ 
genſtande der Unternehmung entlehnt ſein und die 
uſätzliche Bezeichnung „eingetragene Genoſſen⸗ 
ſchaft⸗ enthalten. 8 


Der Name von Mitgliedern (Genoſſenſchaf⸗ 
tern) oder anderen Perſonen darf in die Firma 


nicht aufgenommen werden. Jede neue Firma muß 


ſich von allen an demſelben Orte oder in derſelben 
Gemeinde bereits beſtehenden Firmen eingetragener 
Genoſſenſchaften deutlich unterſcheiden. 


f Zum. Beitritt der einzelnen Genoſſenſchafter ge- 
nügt die ſchriftliche Erklärung. 
9. 3. 
Der Geſellſchaftsvertrag muß enthalten; 
1) die Firma und den Sitz der Genoſſenſchaft 
2) den Gegenſtand des Unternehmens 
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3) spolki ku wyrabianiu ‚przedmiotöw i ku 
sprzedawaniu przedmiotöw wyrobionych 
na wspölny rachunek (Towarzystwa pro- 
duktywne), 

4) spölki ku wspölnemu zakupywaniu po- 
trzeb Zyeia, hurtem i spızedawaniu ich 
ezionkom swym po mniejszych partyach 
(Spötki könsumpcyjne), 

5) spölkı ku wystawianiu pomieszkan dla 
ezlonköw swych, 

nabywaja oznaezonych W obeenej ustawie 
raw, » Warzystwa intabulowanego«, pod 
warunkami poniz podanemi. 


$. 2. 

Do,zawigzania Towarzystwa potrzeba: 

I) pismiennego ustawienia ukladu Towarzy- 
stwa (Statutu); 
2) przyjecia'wspölne) firmy. 

Firma Towarzystwa odnosié sie musi do 
przedmiotu przedsiębiorstwa i zawieraé do- 
datkowe oznaczenie »Towarzystwo intabulo- 
wane«. 

Nazwisko ezionköw (spölniköw), lub in- 
nych osôb nie powinno we'firmie'byd zamie- 
szezane. Kazda nowa firma musi sie odrézniaé 
ne od wszystkich w tem samem miejscu, 
lub ‚w.tej, saméj gminie juz istniejgeych firm 
Towarzystw intabulowanych. f 

Do przystapienia pojedynezych spölniköw 
Way sStareza pismienne o$wiadezenie. 


Uktad Towarzystwa zawierad winien: 


I) firme i siedzibe Towarzystwa; 
2) przedmiot przedsiebiorstwa; 


3) czas trwania Towarzystwa gdyby takowe 


ograniczone byé mialo na pewien czas; 
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4) die Bedingungen des Ein- und Austritts der 
Genoſſenſchafter; | 
den Beitrag der Geſchäftsantheile der einzelnen 
Genoſſenſchafter und die Art der Bildung 
dieſer Antheile; 
die Grundſätze, nach welchen die Bilanz auf⸗ 
zunehmen und der Gewinn zu berechnen iſt, 
und die Art und Weiſe, wie die Prüfung 
der Bilanz erfolgt ; 
7) die Art der Wahl und Zuſammenſetzung des 
Vorſtandes und die Formen für die Legiti⸗ 
mation der Mitglieder des Vorſtandes und 
der Stellvertreter derſelben; 
die Form, in welcher die Zuſammenberufung 
der Genoſſenſchafter geſchieht; 
die Bedingungen des Stimmrechts der Ge- 
noſſenſchafter und die Form, in welcher das⸗ 
ſelbe ausgeübt wird; | 
die Gegenſtände, über welche nicht ſchon durch 
einfache Stimmenmehrheit der auf Zuſammen⸗ 
berufung erſchienenen Genoſſenſchafter, ſon⸗ 
dern nur durch eine größere Stimmenmehr—⸗ 
heit oder nach anderen Erforderniſſen Beſchluß 
gefaßt werden kann; 

11) die Form, in welcher die von der Genoſſen⸗ 
ſchaft ausgehenden Bekanntmachungen erfol⸗ 
gen, ſowie die öffentlichen Blätter, in welche 
dieſelben aufzunehmen ſind; g 

12) die Beſtimmung, daß alle Genoſſenſchafter 
für die Verbindlichkeiten der Genoſſenſchaft 
aten. und mit ihrem ganzen Vermögen 

aften. | r 
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10) 


$.4; 


Der Geſellſchaftsvertrag muß bei dem Han⸗ 
delsgerichte, in deſſen Bezirk die Genoſſenſchaft 
ihren Sitz hat, nebſt dem Mitgliederverzeichniſſe 
urch den Vorſtand eingereicht, dom Gerichte in 
as Genoſſenſchaftsregiſter, welches, wo ein Han⸗ 
delsregiſter exiſtirt, einen Theil von dieſem bildet, 
eingetragen und im Auszuge veröffentlicht werden. 


4) Warunki wstapienia i wystapienia. spol- 
niköw; e 

5) kwote udzialöw obrotowych pojedyn- 
czych spölniköw, oraz sposöb tworzenia 
udzialöw tychze; 

6) Zasady, wedlug ktörych sie bilans ma 
przyjmowa& i zysk obliezad, oraz sposöb, 
na Jaki roztrzasanie bilansu ma miejsce; 


7) sposöb wybierania.i skladu dozoru, oraz 
formy ku legitymacyi czionköw dozoru 
i ich zastepeöw; TER 


8) forme, w jakiej sie zwolywanie spölniköw 
dzieje; 

9) warunki prawa golosowania spolniköw, 
oraz forme; w jakiéj takowe bywa wyko- 
nywane; 

10) przedihioty;eodo, ktöryehby'nie mogty 
Stanowione bye uchwady pojedynezg wig- 
kszoscig glosow spolnikow,.w skutek 2 
tania przybylych, lecz tylko znaezniejszg. 

Wiekszoscig g1050wW, lub wedle innych Ways 
magan; | = 

11) forme, co do oglaszania obwieszezen, od. 
Towarzystwa wychodzgeych, jako te pi- 
sma publiczne, w ieren ee na 
bye zamieszezane; . 

12) postanowienie, iz wszyscy spôlnicy ode, 
powiedzialni sa solidarnie i calym maja- 
tkiem swym za obowigzania Towarzystwa. 

Inch) Bun 


8.4. 


Uklad Towarzystwa winien na sadzie han- 
dlowym, wWobwodzie ktörego Towarzystw 
ma swa siedzibę, wraz ze spisem ezlonköw, 
bye przez dozör podanym, przez sad w rejestr 
Towarzystw, „ktöry, gadzie rejestr handlowy 
egzystuje, tworzy ezese tego, weiggnionym 
i we wyeiggu ogloszonym. 
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Dier Auszug muß enthalten: 
1) das Datum des Geſellſchaftsvertrages, 
2) die Firma und den Sitz der Genoſſenſchaft; 
3) den Gegenſtand des Unternehmens; # 
4) die Zeitdauer der Genoſſenſchaft, im Falle 
dieſelbe auf eine beſtimmte Zeit beſchränkt 
fein ſoll f 
5) die Namen und den Wohnort der zeitigen 
Vorſtandsmitglieder 
6) die Form, in welcher die von der Genofjen- 
ſchaft ausgehenden Bekanntmachungen erfol⸗ 
ad ge ſowie die öffentlichen Blätter, in welche 
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ieſelben aufzunehmen find. 


9 Zugleich iſt bekannt zu machen, daß das Ver⸗ 
zeichniß der Genoſſenſchafter jeder Zeit bei dem 
Handelsgerichte eingeſehen werden könne. 


Iſt in dem Geſellſchaftsvertrage eine Form be⸗ 
ſtimmt, in welcher der Vorſtand ſeine Willens⸗ 
erklärungen kund giebt und für die Genoſſenſchaft 
ee ſo iſt FR dieſe Beſtimmung zu veröffent- 
111 * en. 1 * 
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8. 75. 
Vor erfolgter Eintragung in das Genoſſen⸗ 
ſchaftsregiſter hat die Genoſſenſchaft die Rechte einer 
eingetragenen Genoſſenſchaft nicht. 

1 . 6. 

Jede Abänderung des Geſellſchaftsvertrages 
muß ſchriftlich erfolgen und dem Handelsgerichte 
unter Ueberreichung zweier Abſchriften des Ge⸗ 

noſſenſchafts-Beſchluſſes angemeldet werden. 


Mit dem Abänderungsbeſchluſſe wird in gleicher 
Weiſe wie mit dem hefbeinälihen Vertrage ver⸗ 
17 5 Eine Veröffentlichung deſſelben findet nur 
inſoweit ftatt, als ſich dadurch die in den früheren 
Bekanntmachungen enthaltenen Punkte ändern. 
* Der Beſchluß hat keine rechtliche Wirkung, 
bievor derſelbe bei dem Handelsgerichte, in deſſen 


et 
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'Wyeiag zawierad musi: 
1) date ukladu Towarzystwa; 
2) firme i siedzibe Towarzystwa; 
3) przedmiot przedsiebiorstwa; 
4) ezas trwania Towarzystwa, jezeli takowe 
ograniezone by6 ma na pewien ezas; 


5) nazwiska i miejsce zamieszkania chwilo- 
wych ezionköw dozoru; 

6) forme co do oglaszania obwieszezen, od 
Towarzystwa wychodzaeych, jako teZ pi- 
sma publiezne, w ktörych takowe maja 
by  zamieszezane. | 


Zarazem oglosic sie ma, iz spis spölniköw 


moe kazdej chwili byé na sadzie handlowym 
Przejrzany. 

Gdyby w .ukladzie Towarzystwa wyzna- 
czong byla forma, w ktörej dozör wole swa 
oswiadezai zu Towarzystwo podpisuje, po- 
winno i toz postanowienie byé ogloszonem. 


8. 5.4 


Przed uskuteeznieniem weiggnienia w re- 
jestr Towarzystw, nie siuzga Towarzystwu 
prawa Towarzystwa intabulowanego. 


8. 6. 


Kazda zmiana ukladu Towarzystwa musi na- 
Stapié pismiennie i doniesiong by« sadowi han- 


dlowemu, za Zozeniem dwöeh kopii uehwaly 
Towarzystwa. 


Z uchwala co do zmiany.postapi sie W.rö- 
ny c pierwotuym ukladem 1 05 glo- 
szenie; je) nastapi li o tyle, o leby sie przez 
nie punkta zawarte w przesziych ogloszeniach 


zmieniky. 


Uchwada nie ma prawnego skutku, zanimby 
u sadu handlowego, w obwodzie ktörego To- 


a. e 


für zuläſſig exkl 


0 vertheilt, ebenſo der Verluſt, ſoweit 


Genoſſenſchafts-Regiſter eingetragen worden iſt. 


§. 7. 

Bei jedem Handelsgerichte, in deſſen Bezirk die 
Genoſſenſchaft eine Zweigniederlaſſung hat, mu 
dieſe Behufs der Eintragung in das Genoſſenſchafts⸗ 
Regiſter angemeldet werden, und iſt dabei Alles 
zu beobachten, was die $$. 4. bis 6. für das 
Hauptgeſchäft vorſchreiben. f 


$. 8. 


Das Genoſſenſchaftsregiſter iſt öffentlich, und 
gelten hierbei die im Allgemeinen Deutſchen Han⸗ 
beisgeiehbuch in Bezug auf das Handelsregiſter 
gegebenen Beſtimmungen. 


Abſchnitt ll. | 
Von den Rechtsverhältniſſen der Genoſſen⸗ 
ſchafter unter einander ſowie den Rechts⸗ 
verhaltniſſen derſelben und der Genoſſenſchaft 
gegen Dritte. 


$. 9. 

Das Rechtsverhältniß der Genoſſenſchafter unter 
einander richtet ſich zunächſt nach dem Geſellſchafts⸗ 
vertrage. Letzterer darf von den Beſtimmungen der 
nachfolgenden Paragraphen nur in denjenigen 
Punkten ap it 5 welchen dies ausdrücklich 
rt iſt. 


n Ermangelung einer anderen Beſtimmung 


des Geſellſchaftsvertrages wird der Gewinn unter 


die Genoſſenſchafter nach Höhe von deren Ge⸗ 


ieſe Antheile zuſammen zu deſſen Deckung aus⸗ 
reichen, wogegen ein nach Erſchöpfung des Genoſſen⸗ 
ſchaftsvermögens noch zu deckender Reſt gleich⸗ 
mäßig nach Köpfen von ſämmtlichen Genoſſenſchaf⸗ 
tern aufgebracht wird. | 


— 6 w 
Bezirk die Genoſſenſchaft ihren Sit hat /in das 


warzystwo ma swa siedzibe, zostala W rejestr 
Towarzystw weiggniong. 


8.7. 


U kazdego sadu handlowego, w obwodzie 


ß ktörego Towarzystwo ma komandyte, musi ta- 


kowa celem weiggnienia Wrejestr Towarzystwy 
zostad podang, przy czem przestrzegaé sie ma 
wszystkiego, co w $$.4. do 6. jest dla przedsie- 
biorstwa glöwnego przepisanem. 


8. 8. 


Rejestr Towarzystwa jest publieznym, przy 
czem stosuja sie postanowienia wydane w Po- 
wszechnym Niemieckim Kodeksie Handlowym 
pod wzgledem rejestru handlowego. 


madela HE. 
0 stosunkach prawnych  spölnik6w. po- 


miedzy sobg, oraz stosunkach prawnych 


spolniköow i Towarzystwa wzgledem 
trzeeich osöb. 


8. 9. 


Stosunek prawny spölniköw pomiedzy sobg 
reguluje sie najpierw wedle ukladu Towarzy- 
stwa. Ostatni moZe ‚od postanowien poniz- 
szych paragraföw li w tych zbaczaé punktach, 
u ktörychby to wyraznie ogloszonem byto za 
dozwolone. Hatt 


W braku innego postanowienia ukladu To- 
warzystwa, zysk pomiedzy spölniköw roz- 
dziela sie wedkug ilosei ichz udzialow handlo- 
wych, tak samo strata, jak daleceby udzialy 
tez razem na pokryeie jej wystarezaly, podezas 
gdy pozostalg jeszeze po wyezerpnieeiu maja- 
tku Towarzystwa do pokrycia reszte obmyslaja 
wszyscy spolniey poröwuo wedle glow. 


— 


Genoſſenſchafter, welche auf ihre Geſchäfts⸗ 
antheile die ihnen ſtatutenmäßig obliegenden Einzah⸗ 
lungen geleiſtet haben, können von anderen Ge⸗ 
no enihatern nicht aus dem Grunde, weil letztere 
auf ihre Antheile mehr eingezahlt haben, im Wege 
des Rückgriffs in Anſpruch genommen werden, ſofern 
nicht der Geſellſchaftsvertrag ein Anderes feſtſetzt. 


F. 10. 


Die Rechte, welche den Genoſſenſchaftern in 
Angelegenheiten der Genoſſenſchaft, insbeſondere in 
Beziehung auf die Führung der Geſchäfte, die 
Einſicht und Prüfung der Bilanz und die Beſtim⸗ 
mung der Gewinnvertheilung zuſtehen, werden von 
der Geſammtheit der Genoſſenſchafter in der Ge- 
neralverſammlung ausgeübt. 


Jeder Genoſſenſchafter hat hierbei Eine Stimme, 
wenn nicht der Geſellſchaftsvertrag ein Anderes 
feſtſetzt dl sin 

el . s119ʃ 


Die eingetragene Genoſſenſchaft kann unter 
ihrer Firma Rechte erwerben und Verbindlichkeiten 
eingehen, Eigenthum und andere dingliche Rechte an 
Grundſtücken erwerben, vor Gericht klagen und 
verklagt werden. 

Ihr ordentlicher Gerichtsſtand iſt bei dem 
Gerichte, in deſſen Bezirk ſie ihren Sitz hat. 


Genoſſenſchaften gelten als Kaufleute im Sinne 
des Allgemeinen Deutſchen Handelsgeſetzbuches, ſo— 
weit dieſes Geſetz keine abweichenden Vorſchriften 
enthält. 

90 1 
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Inſoweit die Genoſſenſchaftsgläubiger aus dem 
Genoſſenſchaftsvermögen nicht befriedigt werden 
können, haften ihnen alle Genoſſenſchafter ohne daß 
dieſen die Einrede der Theilung zuſteht, für die 
Ausfälle ſolidariſch und mit ihrem ganzen Ver⸗ 
mögen. Dieſe Solidarhaft kann von einem Ge⸗ 
noſſenſchaftsgläubiger nur geltend gemacht werden, 


\ 


Do 'spölniköw, ktörzy na udzialy handlowe 
Swe cigZace im wedlug statutöow wliezki uiseili, 
nie mog inni'spölniey z powodu, iz ei na 
udzialy swe wiecej wplacili, roscié w drodze 
regresu pretensyi, chy baby uklad Towarzystwa 
co innego ustanawial. 


8. 10. 


Prawa, jakie spolnikom shuza w sprawach 
Towarzystwa, w szezegöle pod wzgledem pro- 
wackzenia interesöw, rozpatrywania i roztrza- 
sania bilansu, oraz wyznaczania repartyeyi 
zysku, wykonuja sie przez ogötl spölniköw na 
walnem zebraniu. 


Kazdy spölnik ma przy tem glos jeden, 
chyba zebyuktad Towarzystwa co innego prze- 
Pisywal. 11962) 7 

9.11. 


Towarzystwo intabulowane moze pod firma 
swWꝗ nabywac prawa i przyJmowad, obowigza- 
nia, nabywad Wiasnosé i inne prawa realne do 
gruntöw, przed sadem pozywaé i byé pozy- 
wanem. 


Zwyezajne forum Towarzystwa jest u sadu 
tego, W Obwodzie ktörego takowe ma swa sie- 
dzibe. 


Towarzystwa uwazaja sie za kupeöw 
w ımysl Powszechnego Niemieckiego Kodeksu 
Handlowego, Jak daleceby obeene.prawo- od- 
miennych nie zawieralo przepisé w. 
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Jak daleceby wierzyciele Towarzystwa nie 
mogli z majatku Towarzystwa znalesd zaspo- 
Kqjenia, odpowiadaja im wszysey spölniey za 
niedobôr solidarnie i catym swym majgtkiem, 
nie Mogge robié ekscepeyi ee Do téjz 
odpowiedzialnosei solidarnéj moge 'wierzyeiel 
Towarzystwa roseid pretensyg li wtenezas, 


wenn im Falle des Konkurſes die Vorausſetzun⸗ 
gen des F. 51. vorliegen, oder wenn die Eröffnung 
des Konkurſes nicht erfolgen kann. 


Wer in eine beſtehende Genoſſenſchaft eintritt, 
haftet gleich den anderen Genoſſenſchaftern für alle 
von der Genoſſenſchaft auch vor ſeinem Eintritte 
eingegangenen Verbindlichkeiten. 


Ein entgegenſtehender Vertrag iſt gegen Dritte 
ohne rechtliche Wirkung. 


Die einer Genoſſenſchaft beigetretenen Frauens⸗ 
perſonen können in Betreff der dadurch eingegan⸗ 
enen Verpflichtungen auf die in den einzelnen 
taaten Baer Rechtswohlthaten der Frauen 
ſich nicht berufen. f 


§. 13. 


Die Privatgläubiger eines Genoſſenſchafters 
ſind nicht befugt, die zum Genoſſenſchaftsvermögen 
gehörigen Sachen, Forderungen oder Rechte, oder 
einen Antheil an denſelben zum Behufe ihrer Be⸗ 
friedigung oder Sicherſtellung in Anſpruch zu 
nehmen. Gegenſtand der Exekution, des Arreſtes 
oder der Beſchlagnahme kann für ſie nur dasjenige 
ſein, was der Genoſſenſchafter ſelbſt an Zinſen und 
an Gewinnantheilen zu fordern berechtigt iſt und 
was ihm im Falle der Auflöſung der Genoſſen⸗ 
ſchaft oder des Ausſcheidens aus derſelben bei der 
Auseinanderſetzung zukommt. 


$ 14. 


Die Beſtimmung des vorigen Paragraphen gilt 
auch in Betreff der Privatgläubiger, zu deren 
Gunſten eine Hypothek oder ein Pfandrecht an 
dem Vermögen eines Genoſſenſchafters kraft des 
Geſetzes oder aus einem anderen Rechtsgrunde be⸗ 
ſteht. Ihre Hypothek oder ihr Pfandrecht erſtreckt 
ſich nicht auf die zum Genoſſenſchaftsvermögen ge⸗ 
hörigen Sachen, Forderungen und Rechte, oder 
auf einen Antheil an denſelben, ſondern nur auf 
asjenige, was in dem letzten Satze des vorigen 
Paragraphen bezeichnet iſt. A | 
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gdyby w razie konkursu zachodzily przypu- 
suczenia 8. 51., lub gdyby konkurs nastapié 
nie mögl. 1 Au! 


Kto do istniejacego 'Towarzystwa wste- 
puje, odpowiada zarowno drugim spölnikom 
za Wszystkie obowiazania, jakie Towarzystwo 
quz i przed jego wstepem przejelo. 


Uklad przeeiwny nie ma prawnego skutku 
w obee trzeeich osöb. 


Nalezace do 'Towarzystwa niewiasty nie 
moga pod wzgledem przejetych przez to zobo- 
wigzan powoltywaé sie na istnicjace W poje- 
dynezych panstwach dobrodziejstwa prawa 


dla niewiast. 9 730 
§. 13, i 
MWierzyciele prywatni spölnika nie moga 
celem zaspokojenia, lub zabezpieezenia swego; 
roscié pretensyi do!rzeezy, nalezytosci lub 
praw, ktöre do majatku, Towarzystwa naleza, 
ani do ez9stkiw.takowych. a 4 
kucyi, aresztu lub zatradowania moge bye dla 
nich li to, &0.spolnik sam zy prowizyach i 512 
stkach w zysku Zadad ma prawo i co mu W ra- 
zie rozwigzania Towarzystwa lub wystapienid 
zen przy separacyi przypada: 75 
1 9795 Fe 


8. 14711 nne 858 


Postanowienie poprzedzajacego paragrafü 
odnosi sie i do wierzyeieli prywatnych, na 
rzecz ktörych hipoteka, lub prawo fantowe 
do majatku spölnika, na mocy prawa lub z in- 
nego ty tulu praynego istnieje. Hipoteka, lub 
prawo fanto we ich, nie rozeiaga sie do rzeezyy 
nalezytosei i pray malezgeych do majatku To- 
warzystwä, ani do czastki wtakowych, lecz 
tylko do tego, co W ostatniém zdaniu poprze- 
dzajacego paragrafu oznaczone. 1 Urn 
eren 


1 5 gerichtlich vertreten. 


Jedoch werden die Rechte, welche an dem von 
einem Genoſſenſchafter in das Vermögen der Ge⸗ 
N noſſenſchaft eingebrachten Gegenſtande bereits zur 
Zeit des Einbringens beſtanden, durch die vor⸗ 
ſtehenden Beſtimmungen nicht berührt. 

$. 15. 

Eine Kompenſation zwiſchen Forderungen der 
Genoſſenſchaft und Privatforderungen des Ge⸗ 
noſſenſchaftsſchuldners gegen einen Genoſfenſchaftet 
findet während der Dauer der Genoſſenſchaft, weder 
Gn noch theilweiſe ſtatt. Nach Auflöſung der 

enoſſenſchaft iſt ſie zuläſſig, wenn und ſoweit die 
Genoſſenſchaftsforderung dem Genoſſenſchafter bei 
der Auseinanderſetzung überwieſen iſt. 


8. 16. | 


Hat ein Privatgläubiger eines Genoſſenſchafters 
nach fruchtlos vollſtreckter Exekution in deſſen Pri. 
vatvermögen die E ekution in das demſelben bei 
der demnächſtigen Auseinanderſetzung zukommende 
Guthaben erwirkt, ſo iſt er berechtigt, die Genoſſen⸗ 
ſchaft mag auf beſtimnite oder unbeftunmte, Zeit 
eingegangen ſein, Behufs feiner Befriedigung, nach 
vorher von ihm Gade Aufkündigung, das 
Ausſcheiden jenes Genoſſenſchafters zu verlangen. 


Die Aufkündigung muß mindeſtens ſechs Mo⸗ 


nate vor Ablauf des Geſchäftsjahres der Genoſſen⸗ 


ſchaft geſchehen. 


2 8560 Abſchnitt in. „/ 
Von dem Vorſtande, dem Aufſichtsrathe . 
und der Generalverſammlung. 


eie ene noob on 


Jede Genoſſenſchaft muß einen aus der Zahl 
der Genoſſenſchafter zu wählenden Vorſtand haben. 
Sie wird durch denſelben gerichtlich und außer⸗ 


Jednakowof prawa, jakieby do przedmiotu, 
przez spölnika do majatku Towarzystwa wnie- 
sionego, istnialy byly juz w chwili wniesienia, 
nie naruszajg sie powyzszemi postanowieniami. 


8. 151 

., Kompensacya pomiedzy nalezytosciami To- 
Warzystwa a nalezytosciami prywatnemi diu- 
zhika PTowarzystwa wzgledem spölnika, nie 
möZe przez czas trwania Towarzystwa mieé 
miefscea ani calkiem, ani po czesci. Po rozwig- 
zanıu Towarzystwa dozwolong ona jest, jezeli 
io ileby nalezytosé Towarzystwa byla spölni- 
kowi przy separacyi przekazang. 


8. 16. 


Jezeliby wierzyciel prywatny spölnika, po 
bezskutecznem wykonaniu egzekueyi na jegoz 
majatku prywatnym, wyjednat egzekueyg co 
do nalezytöset przyskugujgecj mu przy przy- 
Sele separacyt, wöwezas ma on prawo — 
bez ‚rözniey, ezyby Towarzystwo na pewny, 
lub niepewny zawigzaue bylo czas — celem 
zaspokqſenia swego, za poptzedniem wypo- 
wiedzeniem, zadae wystapienia owego spölnika, 


Wypowiedzenie nastapié musi przynaj- 
mniéj na szesé miesigey przed uplywem roku 
obrotowego Towarzystwa. 


iche Man: 
9 „pillüpcisip % 52 | 
eee III. 
anal ia da 700. I. Net 1 ip 
O dozorze, radzie dozôrezéj i walnem 
onen zebraniu. urn 


LEHE WET AL 


5 "Kazde Towðarzystwo mus mied dozör 
2 liezby spölniköw 'wybrad' sie majacy. Ta- 
kowy zastepuje Towarzystwo wobec sadu 


i po za sadem. 


| 
| 
| 
| 


u 


Der Vorſtand kann aus einem oder mehreren 
Mitgliedern beſtehen, dieſe können beſoldet oder 
unbeſoldet ſein. Ihre Stellung iſt zu jeder Zeit 
widerruflich, unbeſchadet der Entſchädigungsanſprüche 
aus beſtehenden Verträgen. 


$: 18. 


Die jeweiligen Mitglieder des Vorſtandes müſſen 
alsbald nach ihrer Beſtellung zur Eintragung in 
das Genoſſenſchaftsregiſter angemeldet werden. Die 
Anmeldung iſt durch den Vorſtand unter Beifügung 
ſeiner Legitimation entweder in Perſon zu bewirken, 
oder in beglaubigter Form einzureichen. Zugleich 
haben die Mitglieder des Vorſtandes ihre Unter⸗ 
ſchrift vor dem Handelsgerichte zu zeichnen oder 
die Zeichnung ebenfalls in beglaubigter Form ein⸗ 
zureichen. 

§. 19. 


Der Vorſtand hat in der durch den Geſell⸗ 
ſchaftsvertrag beſtimmten Form ſeine Willenserklä⸗ 
rungen kund zu geben und für die Genoſſenſchaft 
u zeichnen. Iſt nichts darüber beſtimmt, ſo iſt 
ie Zeichnung durch ſämmtliche Mitglieder des 
Vorſtandes erforderlich. Die Zeichnung geſchieht 
in der Weiſe, daß die Zeichnenden zu der Firma 
der Genoſſenſchaft oder zu der Benennung des 
Vorſtandes ihre Unterſchrift hinzufügen. 


b. 20. 


Die Genoſſenſchaft wird durch die vom Vor⸗ 
ſtande in ihrem Namen geſchloſſenen Rechtsgeſchäfte 
berechtigt und verpflichtet. Es iſt gleichgültig, ob 
das Geſchäft ausdrücklich im Namen der Genoſſen⸗ 
ſchaft geſchloſſen worden iſt, oder ob die Umſtände 
ergeben, daß es nach dem Willen der Kontra⸗ 
ö * für die Genoſſenſchaft geſchloſſen werden 

ollte. 


Die Befugniß des Vorſtandes zur Vertretung 
der Hela erſtreckt ſich 1 diejenigen 
Geſchäfte und Rechtshandlungen, für welche nach 

en Geſetzen eine Spezialvollmacht erforderlich ift, 
Zur Legitimation des Vorſtandes bei allen, das 
Bundes ⸗Geſetzbl. 1868. 


Dozör sklada sie moze 2 jedne o, lub 
kilku eztonköw, platnych albo tez ee 
Urzad ich jest kazdéj chwili odwolalnym, bez 
uszezerbku dla pretensyi indemnizacyjnych 
z istniejacych uktadöw. 


$. 18. 


Kazdoezesni eztonkowie dozoru musza nie- 
bawem po zamianowaniu zostaé do weiggnie- 
nia wrejestr Towarzystwa podani. Podanie 
uskuteeznia dozör, pod dolgezeniem swe;j legi- 
tymacyi, juz to osobiscie, juz w uwierzytel- 
nionéj formie. Zarazem winni czlonkowie do- 
zoru podpis swöj przed sadem handlowym wy- 
pisaé lub wypisanie toz röwniez w uwierzytel- 
nionéj formie poda£. 255 


8. 19. 


Dozör winien we formie, ukladem Towa- 
rzystwa przepisanéj, wole swa oSwiadezad i za 
Towarzystwo podpisywac. Gdyby co do tego 
nie bylo nie Postanowionem, potrzeba podpi- 
sania przez wszystkich eztonköw dozoru. Pod- 
pisywanie dzieje sie wtym sposobie, 12 pod. 
pisujacy do firmy Towarzystwa, lub do nazwy 
dozoru przylaczaja swöj podpis. | 


$. 20: 


Towarzystwo nabywa praw i obowigzan 
przez zawierane ze strony dozoru w jego imie- 
niu interesa prawne. Obojetnem jest, ezy 
interes zawarto wyraznie wimieniu Towarzy- 
stwa, lub = okolieznosci wykazuja, iz takowy 
wedle woli kontrahentöw miat by< dla Towa- 
rzystwa zawartym. 


Prawo dozoru do zastepowania Towarzy- 
stwa rozciaga sie i do tych interesöw i ezyn- 
nosei prawnych, dla ktörych wedlug praw po- 
trzeba plenipoteneyi specyalnéj. Do legityma- 
eyi dozoru przy wszelkich, ksiegi wieczystéj 
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enügt ein Atteſt des Handelsgerichts, daß die 
rin zu bezeichnenden Perſonen als Mitglieder 
| des Vorſtandes in das Genoſſenſchaftsregiſter ein⸗ 
4 getragen find. 
an $. 21. 
1 Der Vorſtand iſt der Genoſſenſchaft gegenüber 
106 verpflichtet, die Beſchränkungen einzuhalten, welche 
Hi in dem Geſellſchaftsvertrage oder durch Beſchlüſſe 
if der Generalverſammlung für den Umfang feiner 
Befugniß, die Genoſſenſchaft zu vertreten, feſt⸗ 
geſetzt ſind. Gegen dritte Perſonen hat jedoch 
eine Beſchränkung des Vorſtandes, die Genoffen- 
| ſchaft zu vertreten, keine rechtliche Wirkung. Dies 
her gilt insbeſondere für den Fall, daß die Vertretung 
ich nur auf gewiſſe Arten von Geſchäften erſtrecken 
oder nur unter gewiſſen Umſtänden oder für eine 
H ewiſſe Zeit oder an einzelnen Orten ſtattfinden 
en fol oder daß die Zuſtimmung der General⸗ 
1 verſammlung, eines Aufſichtsrathes oder eines an⸗ 
deren Organs der Genoſſenſchafter für einzelne Ge⸗ 


iM ſchäfte erfordert iſt. 


AN BE 8 
| | Hyppothekenbuch betreffenden Geſchäften 3 Anträgen 


H. 22. 


Eide Namens der Genoſſenſchaft werden durch 
den Vorſtand geleiſtet. 


g. 23. 


Jede ganze oder theilweiſe Aenderung im Per⸗ 
ſonal des Vorſtandes muß von dem ganz oder 
e erneuten Vorſtande gemeinſchaftlich in 
Perſon oder in beglaubigter Form dem Handels⸗ 
rn zur Eintragung in das Genoſſenſchafts⸗ 
Regiſter und öffentlichen Bekanntmachung angemel⸗ 
det und dabei wegen Einreichung der Legitimation 
und Zeichnung Seitens der neu Eintretenden das in 
F. 18. Verordnete beobachtet werden. 


Daſſelbe gilt für den Fall, daß inerimöiche 
Stellvertreter eines oder mehrerer Vorſtandsmit⸗ 
glieder gewählt werden. 
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dotyezgcych interesach i wnioskach, wystareza 
atest sadu handlowego, iz oznaczone w nim 
osoby. ‚sa jako ezionkowie dozoru w rejestrze 
Towarzystwa zamieszezone. 


g. 21. 


Dozör w obee Towarzystwa obowigzanym 
jest, trzyma& sie w granicach, jakie w uktadzie 
Towarzystwa, lub w skutek uchwat walnego 
zebrania, sg co do obrebu wladzy jego wzgle- 
dem zastepowania Towarzystwa ustanowione. 
W obee trzecich osöb atoli ograniezenie dozoru 
co do zastepowania Towarzystwa, nie ma pra- 
wnego skutku. Toz rozumied sie ma zwla- 
szeza na ten przypadek, zeby zastepowanie 
rozeiggaé sie mialo li do pewnego rodzaju inte- 
vesöw,albo zeby mialo mieé miejsee li pod 
pewnemi okolieznöseiami, lub na pewien czas, 
albo na pewnyell miejscach, lub zeby dla po- 
Jedynezyeh'interesöw potrzeba bylo przyzwo- 
lenia walnego zebrania, rady dozöreze) , lub 
innego organu spölniköw- 


8. 22. 


‚Przysiegi w imieniu Towarzystwa wyko- 
nuje dozör. 


g. 23. 


Kaz da zupelna lub ezeseiowa zmiana per- 
sonale dozoru winna przez calkiem lub po 
eesei .odnowiony dozôr ‚by6 ‚wspölnie oso- 
biscie ub wWuwierzytelnionéj formie sadowi 
handlowemu ku weiggnieniu w rejestr Towa- 
rzystwa i publieznemu obwieszezeniu podana, 
przy czem wzgledem. zalgezenia legitymaeyi 
i wypisania nazwiska ze strony nowo wStepu- 
jaeych przestrzegaé sig ma procedura prze- 
pisana w. 18. a 


Tos rozumie sie na przypadek, ia by interi- 
mistyezuych . zastepeow jeduego lub kilku 
ezionköw dozoru obrano. 


ihrer Eigenſchaft außer 


Dritten Perſonen kann die Aenderung nur in⸗ 
ſofern entgegengeſetzt werden, als in Betreff dieſer 
Aenderung die in Artikel 46. des Allgemeinen 
Deutſchen Handelsgeſetzbuches in Betreff des Er⸗ 
löſchens der Prokura bezeichneten Vorausſetzungen 
vorhanden ſind. 


§. 24. 


Zur Behändigung von Vorladungen und an⸗ 
deren Zuſtellungen an die Genoſſenſchaft genügt es, 
wenn dieſelbe an ein Mitglied des Vorſtandes, 
welches zu zeichnen oder mitzuzeichnen befugt iſt, 
geſchieht. 

$. 25. 


Der Vorſtand iſt verbunden, dem Handels 
gerichte am Schluſſe jedes Quartals über den 
Eintritt und Austritt von Genoſſenſchaftern ſchrift⸗ 
lich Anzeige zu machen und alljährlich im Monat 
Januar ein vollſtändiges, alphabetiſch geordnetes 
Verzeichniß der Genoſſenſchafter einzureichen. 


Das Handelsgericht berichtigt und vervollſtän⸗ 
digt danach die Liſte der Gerofenfthafter 


. 26. 


Der Vorſtand iſt verpflichtet, Sorge zu tra 

en, daß die erforderlichen Bücher der Genoſſen⸗ 
hart geführt werden. Er muß ſpäteſtens in 
den erſten ſechs Monaten dee Geſchäftsjahres eine 
Bilanz des verfloſſenen c die Zahl 
der ſeit der vorjährigen Bekanntmachung auf⸗ 
genommenen oder ausgeſchiedenen, ſowie die Zahl 
der zur Zeit der Genoſſenſchaft angehörigen Genoſſen⸗ 
ſchafter veröffentlichen. 


$. 27. 


Mitglieder des Vorſtandes, welche in dieſer 

den Grenzen ihres Auf⸗ 

trages oder den Vorſchriften dieſes Geſetzes oder 

des Geſellſchaftsvertrages entgegen handeln, haften 

Nen und ſolidariſch für den dadurch entſtan⸗ 
ch 


enen aden. 


W obee trzeeich osöb uzyé mozna zmiany 
za ekscepeya li o tyle, oMleby co do zmiany tej 
zachodzily przypuszezenia, jakie w Artykule46. 
Powszechnego Niemieckiego Kodeksu Handlo- 
wego sa pod wzgledem ustania prokury ozna- 
czone. 


F. 24. 


Do insynuacyi pozwöw i innych doreezen 
Towarzystwu wystarcza, jezeliby takowa na- 
stapila na ręce czlonka dozoru, ktory ma prawo 
podpisywania, lub wspölpodpisy wania. 


§. 25. 


Dozör obowigzany jest donosié pismiennie 
sadowi handlowemu na koncu kazdego kwar- 
talu 0 wstapieniu i wystapieniu spölniköw i po- 
dawad,coroeznie W. miesigeu Styezniu zupelny, 
alfabetyeznie uporzadkowany spis spölniköw. 

Sad handlowy sprostowuje i uzupelnia'we- 
dle tego wykaz spölniköw. inch 


$. 26. 


Dozör obowiazany jest, starad sie o to, aby 
potrzebne ksiegi Towarzystwa byly utrzymy- 
wane. Winien on najpozniej w pierwszych 
szesciu miesiecach kazdego roku obrotowego 
oglaszaé bilans uplynionego roku obrotowego, 
liezbe spölniköw, ktörzy od zeszlorocznego 
ogloszenia wstäpili lub wystapili, oraz’liezbe 
spölnikow, " jacy  obeenie do Towarzystwe 
naleza. ORION 

Calonkowie dozoxu, ktörzy wtéj wiasnosei 
swej 2 przekroczeniem granic mandatu swego, 
albo wbrew przepisom obeenego prawa, lub 
ukladu Towarzystwa dzialaja, odpowiadaja 
osobiscie i solidarnie za powstalg przez to 
szkode. 
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allen Zweigen der Verwal 


ſtandsmitglieder die Prozeſſe zu 
Generalverſammlung beſchließt, und die Genoſſen⸗ 


een h In * 
1 a ee 8 
_ — * * 9 8 


Sie haben, wenn ihre e auf an⸗ 
dere, als die in dem gegenwärtigen eſetze (§. 1.) 
erwähnten geſchäftlichen Zwecke gerichtet find, oder 
wenn ſie in der Generalverſammlung die Erörterung 
von Anträgen geſtatten oder nicht hindern, welche 
auf öffentliche Angelegenheiten gerichtet ſind, deren 
Erörterung unter die Landes gehe über das Ver⸗ 
ſammlungs⸗ und Vereinsrecht fällt, eine Geld⸗ 
buße bis zu 200 Thalern verwirkt. 


$. 28. 


Der Geſellſchaftsvertrag kann dem Vorſtande 
einen Aufſichtsrath (Verwaltungsrath, Ausſchuß) 
an die Seite ſetzen, welcher von den Genoſſen⸗ 


. aus ihrer Mitte, jedoch mit Ausſchluß der 


orſtandsmitglieder, gewählt wird. 
Iſt ein Aufſichtsrath beſtellt, ſo überwacht der⸗ 
ſelbe die esch kee hen det Genoſſenſchaft in 
tung. Er kann ſich von 
dem Gange der Angele Alge der Genoſſen⸗ 
5 unterrichten, die Bücher und Schriften 
erſelben jederzeit einſehen, den Beſtand der Ge⸗ 
noſſenſchaftskaſſe unterſuchen und Generalverſamm⸗ 
lungen berufen. Er kann, ſobald es ihm noth- 
wendig erſcheint, Vorſtandsmitglieder und Beamte 


vorläufig, und zwar bis zur Entſcheidung der dem⸗ 
nächſt zu 1 Generalverſammlung, von 


ihren Befugniſſen entbinden und wegen einſtweiliger 
Sortfübrung der Geſchäfte die nöthigen Anſtalten 
effen. b 


Er hat die Jahresrechnungen, die Bilanzen eh 


und die Vorſchläge zur Gewinnvertheilung zu 
prüfen und darüber alljährlich der Generalperſamm⸗ 


lung Bericht zu erſtatten. 


Er hat eine Generalverſammlung zu berufen, 
wenn dies im Intereſſe der Genoſſenſchaft erfor⸗ 


derlich iſt. 


e RER 


Der Aufſichtsrath iſt 1 1 1 gegen = Br. 
ühren, welche die 


ſchaft bei Abſchließung von Verträgen mit dem 


ktöre walne zebranie uchwalilo, i do zastepo- 


x \ r 8 x 
Jezeliiezynnosei ich skierowane sa na inne, 
anizeli w obeenem prawie (S. I.) 'wspomnione 
cele obrotowe, albo qezeliby na walném zebra- 
niu dozwolili lub nie wzhronili obradowania 
nad wnioskami, skierowanymi na sprawy pu- 
bliezne, ktörych rozbieranie podpada pod 
ustawy krajowe tyczace sie prawa zbierania 
sie i stowarzyszanla, zawinili karę pieniezna 
do 200 talaröw. 


. 28. 


Uklad Towarzystwa moze dozorowi przy- 
dad do boku rade dozöreza (rade adminıstra- 
cyqng, wydziat), ktörg spölniey wybieraja ze 
swego lona, jednakze z wylaczeniem ezionköw 
dozoru. f 
Jezeli ustauowiono rade dozôreza, takowa 
czuwa nad prowadzeniem interesöw Towarzy- 


Stwa we Wszystkieh galeziach administraeyi. 


Moze ong intormowac sie o toku spray To- 


Waäarzystwa, przeglada kazdej chwili ksiegi 


i skryptury jego, rewidowa€ remanent kasy 
Towarzystwa i zwolywad walne zebrania. 
Moze ona — skoroby.jej sie to zdado potrze- 
bnem — zwolnid eziöonköw dozoru i urzedni- 
köw tymezasowo, i to az do rozsirzygniecia 
majacego sie nastęepnie zwodat walnego zebra- 
nia, Z ich funkeyi i zarzadzié potrzebne wzgle- 
dem tymezasowego dalszego prowadzenia in- 
teresöw srodki. 
„Kada dozörcza roztrzasa rachunki roczne, 
bilanse i propozyeye co do repartygyi zysku 
i zdaje 2 tego eoroczuie, walnemu zebraniu 
sprawe, . 
Kada dozôrezu winna zwolac walne zebra- 
nie, gdyby tego interes TOwarzystwa Wwy- 
magal. ein 
‚8-29, — 


Kada dozöreza| upowazniona jest do pro- 
wadzenia przeciw ezflonkom dozoru procesöw, 


wania Towarzystwa przy zawieraniu uktadöw 


BT TE u De‘ ni 
* * 1 84 
\ a 


— 645 


1 Vorſtande u vertreten. Wegen der Form der Le 1 dozorem. Wzgledem formy dostawiania le- 


gitimationsführung hat der Geſellſchaftsvertra 
das Erforderliche zu beſtimmen. : 


Wenn die Genoſſenſchaft gegen die Mitglieder 
des Aufſichtsrathes einen Prozeß zu führen hat, 
ſo wird ſie durch Bevollmächtigte vertreten, welche 
in der Generalverſammlung gewählt werden. Jeder 
Genoſſenſchafter iſt befugt, als Intervenient in 
einen ſolchen Prozeß auf ſeine Koſten einzutreten. 


$. 30. 
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Der Betrieb von Geſchäften der Genoſſenſchaft, 
ſowie die Vertretung der Genoſſenſchaft in Bezie⸗ 
hung auf dieſe Geſchäftsführung, kann auch ſon⸗ 
ſtigen Bevollmächtigten oder Beamten der Genoſſen⸗ 
ſchaft zugewieſen werden. In dieſem Falle be⸗ 
ſtimmt ſich die Befugniß derfelben nach der ihnen 
ertheilten Vollmacht, ſie wi 16 im Zweifel 
auf alle Rechtshandlungen, welche die Ausführung 


derartiger Geſchäfte gewöhnlich mit ſich bringt, 


$. 31. 


Die Generalverſammlung der Genoſſenſchafter 
wird durch den Vorſtand berufen, ſoweit nicht 
nach dem Geſellſchaftsvertrage oder dieſem Geſetze 
auch andere Perſonen dazu befugt ſind. 


Eine Generalverſammlung der Genoſſenſchafter 
iſt außer den im Geſellſchaftsvertrage ausdrücklich 
beſtimmten Fällen zu berufen, wenn dies im In⸗ 
tereſſe der Genoſſenſchaft erforderlich erſcheint. 


Die Generalverſammlung muß ſofort berufen 
werden, wenn mindeſtens der zehnte Theil der 
Genoſſenſchafter in einer von ihnen zu, unter⸗ 
ae Eingabe an den Vorſtand unter An⸗ 
ührung des Zweckes und der Gründe darauf an⸗ 
trägt. Iſt in dem Geſellſchaftsvertrage das Recht 
der Berufung einer Generalverſammlung einem 
größeren oder geringeren Theile der Genoſſenſchafter 
beigelegt, jo hat es hierbei ſein Bewenden. 


‚ie then po 


gitymacyi winien uklad Towarzystwa potrze- 
bne zawierad przepisy. 

Jezeliby Towarzystwu wypadlo przeciw 
ezlonkom rady dozörezej prowadzié proces, 
zustapione ono bedzie przez pemomocnikéw, 
ktörzy sie na walnem zebraniu wybiera. Kazdy 
spölnik mocen jest wstapie swym kosztem 
do procesu takiego jako interwenient. 


ad m F. 30. 


Prowadzenie interesow Towarzystwa, jako 
tes zastapienie Towarzystwa pod wzgledem 
tegoz prowadzenia interesow, przekazane bye 
moze i innym pelnomoecnikom, lub urzednikom 


Towarzystwa, W tym razie prawo ich wyzna- 


ed Sig wedle udzielonego im pemomoenictwa 
MU (DE -SHNEREIY „HIN i + BR, g 
A. 7020988; W. DIZY padku watpliwosei na 
wszelkie CZ Ar ‚rawne, jakie Wykonywa⸗- 
0 bnych interesow pociaga po ZWy- 
275 795 5053. Gn fiche III 1 fat 


Walne zebramie spélnkeW zwolywane 
bywa'przez dozör, 'ehyba zeby wedle ukladu 
Towarzystwa lub obeenej ustawy i inne 0soby 
byly do tego uprawnione. t 

Walne zebranie spölniköw — opröez.przy- 
padköw,.w uktadzie Towarzystwa wyraznie 
oznaczonych = zwolanem by6 ma, ‚gdyby, sie 


to w interesie Towarzystwäa zdalo potrzebnem. 


Walne zebranie musi niebawem by&zwo- 
lane, gdyby,; pızynajmnie) dziesiata czesé ezion- 
köw fi owarzystwa wniosla o to w majacem sie 
przez nich podpisag.podaniu do dozoru, za 
oznaczeniem celu i powodöw. Gdyby w ukla- 
dzie TOwarzystwa prawo zwolania walnego 


‚zebrania nadane bylo wiéekszéj, lub mniejszéj 


ezesci bu h]) Towarzystwa, naöwezas przy 


‚tem Sie pozostaje. 


* 


N 
1 
2 
| 
1 
| 

k 

* 
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Die Berufung der Generalverſammlung hat in 
der durch den Geſellſchaftsvertrag beſtimmten Weiſe 
zu erfolgen. 

Der Zweck der Generalverſammlung muß 
jederzeit bei der Berufung bekannt gemacht werden. 

eber Gegenſtände, deren Verhandlung nicht in 
dieſer Weise angekündigt iſt, können Beſchlüſſe nicht 
gefaßt werden; jedoch die 8 über Leitung 
der Verſammlung, ſowie über Anträge auf Be⸗ 
rufung einer außerordentlichen Generalverſammlung 
ausgenommen. 

Zur Stellung von . und zu Verhand⸗ 
lungen ohne Beſchlußfaſſung bedarf es der Ankün⸗ 
digung nicht. f 
. $. 33. | | 

Der Vorſtand iſt zur e und Aus⸗ 
führung aller Beſtimmungen des Geſellſchafts⸗ 
vertrages und der in Gemaßheit deſſelben von der 
gültig gefaßten Beſchlüſſe 


Generalverſammlun 
f für der Genoſſenſchaft verant⸗ 


verpflichtet und da 
wortlich. e 0 | 
Die Beſchlüſſe der dee ee en 
in ein Protokollbuch einzutragen, deſſen Einſicht 
jedem Genoſſenſchafter und der Staatsbehörde ge⸗ 
ſtattet werden muß. 


5 — Abſchnitt IV. 


Von der Aufloͤſung der Genoſſenſchaft und 
dem Ausſcheiden einzelner Genoſſenſchafter. 


i §. 34. 
Die Genoſſenſchaft wird aufgelöſt: 
1) durch Ablauf der im Geſellſchaftsvertrage be⸗ 
ſtimmten Zeit 
2) durch einen Beſchluß der Genoſſenſchaft ; 
3) durch Eröffnung des Konkurſes (Falliments). 


Sa 


g. 32. 


Zwolanie walnego zebrania nastapie ma 
w sposob przepisany w ukladzie Towarzystwa. 


Cel walnego zebrania powinien kazdg raza 
by6 przy zwolaniu ogloszonym. Co do przed- 
miotöw, ktörych obradowanie nie zostalo w ten 
sposöb zapowiedzianem, nie mogg uchwaly 
bye stanowione; wyjawszy jednakze uchwaly 
eo do kierowania zebraniem, tudziez co do 
wniosköw o zwolanie nadzwyezajnego wal- 
nego zebrania. 

Do stawiania wniosköw, jako tez do obrad 
bez stanowienia uchwal, nie potrzeba zapo- 
wiedzenia; 

§. 33. 

Dozör obowigzany jest do przestrzegania 
iwykonywania wWszystkich postanowien ukladu 
Towarzystwa, oraz postanowionych wedle 
nich przez walne zebranie prawowaznie uchwal 
i odpowiada za fo Towarzystwu. 


Uchwaly walnego zebrania winny wpisy- 
wane bye w ksiegg protokölöw, ktöréj przej- 
rzenie musi kazdemu spolnikowi, jako tez wia- 
dzy rzadowej bye dozwolondm. 


Oddzial IV. 


O rozwigzaniı Towurzystwa i'wyste- 
Powaniu pojedynezych spolnikow. 


9. 34. 
Towarzystwo rozwiezuje sie: 
1) w skutek uplywu.czasu,., w.ukdadlzie To- 
Warzystwa WyYZnaczonego;- 
'2) w'skutek uchwaly Towarzystwa; 
3) wskutek otwardia’konkursu (bankıuetwa). 


4 
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Wenn eine Genoſſenſchaft ſich geſetzwidriger 
Handlungen oder Unterlaſſungen ſchuldig macht, 
durch welche das Gemeinwohl gefährdet wird, oder 
wenn ſie andere, als die im gegenwärtigen Geſetze 
F. 1.) bezeichneten geſchäftlichen Zwecke N jo 
kann fie aufgelöſt werden, ohne daß deshalb ein 
Anſpruch auf Entſchädigung ſtattfindek. 


Die Auflöſung kann in dieſem Falle nur 
durch gerichtliches Erkenntniß auf Betreiben der 
höheren ee i e erfolgen. Als das 
zuſtändige Gericht iſt dasjenige anzuſehen, bei wel⸗ 
chem die Genoſſenſchaft ihren ordentlichen Gerichts- 
ſtand hat. 


Das Erkenntniß iſt von dem zuſtändigen Ge⸗ 
richte demjenigen Gerichte, welches das Genoſſen⸗ 
ſcaftsregiſter führt, 15 Eintragung und Ver⸗ 
öffentlichung nach §. 36. mitzutheilen. f 


$. 36. 


Die Auflöſung der Genoſſenſchaft muß, wenn 
ſie nicht eine Folge des eröffneten Konkurſes iſt, 
durch den Vorſtand zur Eintragung in das Ge⸗ 
noſſenſchaftsregiſter angemeldet werden, ſie muß zu 
drei verſchiedenen Malen durch die für die Bekannt⸗ 
machungen der Genoſſenſchaft beſtimmten Blätter 

ekannt gemacht werden. 


Durch die Bekanntmachung müſſen die Gläu⸗ 
biger zugleich aufgefordert werden, ſich bei dem 
Vorſtande der Genoſſenſchaft zu melden.. 4 


b. 37. 


Die Konkurseröffnung iſt vom Konkursgerichte 
von Amtswegen in das Genoſſenſchaftsregiſter ein⸗ 
zutragen. Die Bekanntmachung der Eintragung 
durch eine Anzeige in den im 5 4. Nr. 6, be⸗ 
9 8 Blättern a b vn das Ge 

oſſenſchaftsregiſter nicht bei dem Konkursgerichte 
geführt ee 5 iſt die Konkurseröffnung er 


8.35.7 


Gdyby Towarzystwo dopuseilo sie niepra 
wnych. dzialan lub zaniechan, przez ktöreby 
dobro ogöhı bylo narazone na szwank, albo 
gdyby takowe do innych anizeli w obeenym 
prawie ($. I.) oznaczonych celöw obrotowych 
zmierzalo, moze ono zostaé rözwigzanem, bez 
wszelkiej'ztad pretensyi do wynagrodzenia. 

Rozwiazanie | moze tym razie nastapié li 
Sadowym wyrokiem na .naleganie'wyZszejwia- 
dzy administraeyjnej. Wiasciwym jest ten sad, 
u ktörego Towarzystwo ma zwyczajne swe 
forum. 


nu 
Wyrok powinien przez wlaseiwy' sad zako- 
munikowany byd sadowi, temu, ktöry rejestr 
Towarzystwa utrzymuje, celem ah 
i ogloszenia'winysi. 36. rad 
? A}: Mar 1150 lm 75 
wiegt Pit. nr 
Rozwigzanie TOwarzystwa, jezeli'nie jest 
skutkiem otworzonego konkursu, musi przez 
dozör,bydıdo intabulacyi w röjestr, Towärzy- 
stwa podane, oraz po trzykroè W roäny ch.ter- 
minach pismami, do obwieszczen Towarzystwa 
Wyznaczonemi, ogloszone. 07% Jon 


W ogloszeniu, musza zarazem wierzyeiele 
by& wezwani, aby sie u dozöru Towarzystwa 
zglosili. 5 15 


er) 


one 190 } 10 


171 148049 mn 


14H an 
§. 37. | 
Otworzenie konkursu powinno przez sad 
konkursowy bye z urzedu W rejestr Towarzy- 
stwa zaintabulowane. Ogloszenie intabulacyi 
zu pomocg obwieszezenia pismami, W g. 4. 
No. 6. wyznaczonemi, nie ma miejsca. Jezeliby 
rejestr Towarzystwa nie byl utrzymywany 
u sadu konkursowego, sad konkursowy Winien 


a 


N 


\ 


ie 


Seiten des Konkursgerichtes dem Handelsgerichte, 
bei welchem das Regiſter geführt wird, zur Be— 
wirkung der Eintragung unverzüglich anzuzeigen. 


$. 38. 


Jeder Genoſſenſchafter hat das Recht, aus der 
Genoſſenſchaft auszutreten, auch wenn der Gefell- 
ſchaftsvertrag auf beſtimmte Zeit geſchloſſen iſt. 


Iſt über die Kündigungsfriſt und den Zeit⸗ 
punkt des Austritts im Geſellſchaftsvertrage nichts 
feſtgeſetzt, ſo findet der Austritt nur mit dem 
Schluß des Geſchäftsjahres nach vorheriger, min⸗ 
deſtens vierwöchentlicher Aufkündigung ſtatt. Ferner 
erliſcht die Mitgliedſchaft durch den Tod, ſofern 
der Geſellſchaftsvertrag keine entgegengeſetzten Be— 
ſtimmungen enthält. 


In jedem Falle kann die Genoſſenſchaft einen 
Genoſſenſchafter aus den im Geſellſchaftsvertrage 
1 Gründen, ſowie wegen des Verluſtes 
er bürgerlichen Ehrenrechte, ausſchließen. 


$. 39. 


Die aus der Genoſſenſchaft ausgetretenen oder 
ausgeſchloſſenen Genoſſenſchafter, ſowie die Erben 
verſtorbener Genoſſenſchafter bleiben den Gläu⸗ 
bigern der Genoſſenſchaft für alle bis zu ihrem 
Ausſcheiden von der Genoſſenſchaft eingegangenen 
Verbindlichkeiten bis zum Ablauf der Verjährung 
(F. 63.) verhaftet. 


Wenn der Geſellſchaftsvertrag nichts Anderes 
beſtimmt, haben ſie an den Reſervefonds und an 
das ſonſt vorhandene Vermögen der Genoſſenſchaft 


keinen Anſpruch, ſind vielmehr nur berechtigt zu 


verlangen, daß ihnen ihr Geſchäftsantheil, wie er 
ſich aus den Siehe ergiebt, aten drei Mo⸗ 


naten nach ihrem Ausſcheiden ausgezahlt werde. 
Gegen dieſe Verpflichtung kann ſich die Genoſſen⸗ 


t nur dadurch ſchützen, daß ſie ihre Auflöſung 
be ließt und zur Gondal ſchreitet. 


o otworzeniu konkursu doniesé niezwloeznie 
sadowi handlowemu, rejestr utrzymujacemu, 
celem uskuteeznienia intabulacyi. 


F. 38. 


Kazdy spölnik ma prawo wystapienia 2 To- 
warzystwa, chocby uklad Towarzystwa by na 
pewien ezas zawarty. 


Gdyby co do terminu wypowiedzenia, oraz 
chwili wystapienia, nie bylo nic w ukladzie To- 
Warzystwa postanowionem, wystapienie ma 
miejsce li z koncem roku obrotowego, za po- 
przedniem, przynajmniej ezterotygodniowem 
wypowiedzeniem. Dale) ezionkostwo ustaje 
w skutek smierei, chyba zeby uklad Towarzy- 
stwa zawierat przeciwne postanowienia. 


Wkazdym razie wolne Towarzystwu wy- 
kluezyé spölnika z ustanowionych w ukladzie 
Towarzystwa  powodöw, jako tez, w skutek 
utraty obywatelskich praw honorowych. 


8. 39. 


Spölniey, ktörzy z Towarzystwa wystapili, 
lub zostali wykluczeni, tudziez spadkobierey 
po Spölnikach zmarlych, odpowiadaja wierzy- 
cielom Towarzystwa za wszelkie obowigzania, 
ktöre Towarzystwo az do chwili ich wystapie- 


nia przejelo — i to az do uplywu przedawnie- 


nia (§. 63.) 

SGadyby uklad Towarzystwa nie przepisywal 
62680 innego, nie sluzy im zadna do funduszöw 
rezerwowych, lub do znajdujacego sie innego 
majatku Towarzystwa pretensya, maja 115 ra- 
e26) li prawo zadania, aby im ezastke ohro Oo Wg, 
Jaka sie 2 ksigg wykazuje, w przeeiggu trzech 
miesiecy po wystapieniu wyp acono. 4 a 

Od obowigzania tego Towarzystwo uchylie 
sie moge li przez uchwalenie ro2wiazania swego 


i przystapienie do likwidaeyi., 


Abſchnitt v. 
Von der Liquidation der Genoſſenſchaft. 


$. 40. 


Nach Auflöſung der Genoſſenſchaft außer dem 
Falle des Konkurſes erfolgt die Liquidation durch 
den Vorſtand, wenn nicht dieſelbe durch den Ge⸗ 
ſellſchaftsvertrag oder einen Beſchluß der Genoſſen⸗ 
chaft an andere Perſonen übertragen wird. Die 

eſtellung der Liquidatoren iſt jederzeit wider⸗ 


ruflich. sa. 


Die Liquidatoren find. von dem Vorſtande beim 
Handelsgerichte zur Eintragung in das Genoſſen⸗ 
ſchaftsregiſter anzumelden; fie haben ihre Unter, 
ſchrift perſönlich vor dieſer Behörde zu zeichnen 
oder die Zeichnungen in beglaubigter Form ein⸗ 
zureichen. 3 

Das Austreten eines Liquidators oder das 
Erlöſchen der Vollmacht eines ſolchen iſt gleich- 
falls zur Eintragung in das Genoſſenſchafts⸗ 
regiſter anzumelden. 


$. 42. 


Dritten Perſonen kann die Ernennung von 
Liquidatoren, ſowie das Austreten eines Liquidators 
oder das Erlöſchen der Vollmacht eines ſolchen 
nur inſofern entgegengeſetzt werden, als hinſichtlich 
dieſer Thatſachen die Vorausſetzungen vorhanden 

nd, unter welchen nach Artikel 25. und 46. 

des A einen Deutſchen Handelsgeſetzbuches 
inſichtlich einer Aenderung der Inhaber einer 
irma oder des Erlöſchens einer Prokura die 
irkung gegen Dritte eintritt. 

1025 mehrere Liquidatoren vorhanden, fo, kön⸗ 
nen ſie die zur Liquidation gehörenden Handlungen 
mit rechtlicher Wirkung nur in Gemeinſchaft vor⸗ 
nehmen, ſofern nicht ausdrücklich beſtimnit iſt, daß 
ſie einzeln handeln können. 

Bundes -Geſehbl. 1868. 


Oddzial V. 
O likwidacyi Towarzystwa. 


g. 40. 


Po rozwiazaniu Towarzystwa okrom przy- 
padku,konkursu, ma miejsce likwidaeya przez 
dozör, chyba zeby takowa ukladem Towarzy- 
stwa ‚lub uchwala Towarzystwa byla innym 
Poruczona osobom. Postanowienie likwida- 
toröw moZe kazdéj chwili byé odwolanem. 


F. 41. 


Likwidatoröw winien dozör podaé sadowi 
handlowemu do,weiagnienia w-rejestr Towa- 
Tzystwä; Winni oni podpis swöj przed wladzg 
ta Osobiscie wypisac, lub wypisany w_uwie- 
rzytelnione) formie Aozyc. N 


Wystapienie likwidatora, lub ustanie pelno- 


mocnictwa jego, powinno®Föwniez byd do weig- 
gnienia w rejestr Towarzystwa podaném. 


g. 42. 


Mianowanie Iikwidatoröw, Jako tez wysta- 
pienie likwidatora, lub ustanie pelnomoenictwa 
jego, moZe w obee trzeeich osöb uzyte by6& 
za ekscepeya li o tyle, o ileby pod wzgledem 
faktöw tych,istnialy przypuszezenia, pod kto- 


remi wedle ArtykWow 25, 1 46. Powszechnego 


Niemieckiego Kodeksu Handlowego, co do 


zmiamy dzierzycieli firmy, lub ustania prokury, 


zachodzi Wobee trzecich osöb skutek. 


3139 


dezeli kilkulikwidator6w. istnieje, moga oni 


czynnosei, do likwidacyinalezaee, przedsiebrae 
prawnym skutkiem,li.wspölnie, chyba zeby 
wyraznie przepisanem bylo, iz mogà dzialaé 
poJedynezo. 
9⁰ 


. 43. 


Die Liquidatoren haben die laufenden Ge⸗ 
ſchäfte zu beendigen, die Verpflichtungen der auf⸗ 
gelöſten Genoſſenſchaft zu erfüllen, die Forderungen 
derſelben einzuziehen und das Vermögen der Ge- 


noſſenſchaft zu verſilbern; ſie haben die Genoſſen⸗ 


ſchaft gerichtlich und außergerichtlich zu vertreten, 
ſie können für dieſelbe Vergleiche ſchließen und 
Kompromiſſe eingehen. Zur Beendigung ſchwe⸗ 
bender Geſchäfte können die Liquidatoren auch neue 
Geſchäfte eingehen. 
Die Veräußerung unbeweglicher Sachen kann 
durch die Liquidatoren, ſofern nicht der Geſell⸗ 
ſchaftsvertrag oder ein Beſchluß der Genoſſenſchaft 
anders beſtimmt, nur durch öffentliche Verſteigerung 
bewirkt werden. g 


in F. 44. | 


Eine Beſchränkung des Umfanges der Geſchäfts. 
befugniſſe der Liquidatoren (§. 42.) hat gegen dritte 


Perſonen keine rechtliche Wirkung. 


I . §. 45. 

dır) ‚a 

Die Liquidatoren 107 ihre Unterſchriften in 
der Weiſe abzugeben, daß ſie der bisherigen, nun⸗ 


mehr als Liquidations⸗Firma zu bezeichnenden Firma 


ihren Namen beifügen. 


5 $. 46. 

Die Liquidatoren haben der Genoſſenſchaft 
genüber bei der Geſchäftsführung den von der 

F beralderſ pamela gefaßten Beſchlüſſen Folge zu 

mai „widrigenfalls fie der Genoſſenſchaft für den 
urch ihr Zuwiderhandeln erwachſenen Schaden per⸗ 

ſönlich und ſolidariſch haften I 


$. 47. | 
Die bei Auflöfung der Genoſſenſchaft vorhan⸗ 


denen und die während der Liquidation eingehenden 


Gelder werden, wie folgt, verwendet: 
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g. 43. 


Likwidatorzy winni biezace interesa zada- 
twie, obowiazan rozwigzanego Towarzystwa 
dopelnid, nalezytosei jego Sciagnad i majatek 
Towarzystwa spieniezy@; zastepuja oni Towa- 
rzystwo wobec sadu i po za sadem i mog za- 
wiera€ za nie uklady i kompromisy. W celu 
ukonezenia interesöw sie toczacych, wolno li- 
kwidatorom i nowe interesa zawieraé. 


Sprzedaz rzeezy nieruchomych — W razie 
zeby uklad Towarzystwa lub uchwala Towa- 
rzystwa nie przepisywaly ezego innego — 
moge przez likwidatorèw uskuteezniong by& li 
droga publicznéj licytacyi. 


8. 44. 


Ograniezenie zakresu praw likwidatoröw co 
do interesöw (. 42.) nie ma wzgledem trzeeich 
osôb prawnego skutku. 


g. 45. 


Likwidatorzy klasC maja podpisy swe w ten 
sposöb, iäby do dotychezasowéj firmy — ktöra 
sie teraz zwie firma likwidacyjna — dodawali 
swe nazwisko. 


F. 46. 


Likwidatorzy wzgledem Towarzystwa obo- 
Wigzani sa przy prowadzeniu interesow We- 
pelniac uchwaly, przez walne zebranie posta- 
nowione, w przeeiwnym razie odpowiadaj@ oni 
Towarzystwu solidarnie i osobiscie zu por 
Wstalg weskutek dzialania brew szkode: 


§. 47. 
Pieniadze, przy rozwigzaniu Towarzystwa 


sie znajdujace, lub podezas lik widacyi wply- 
wajace, obröcg sie, jak nastepuje: 


a) es werden zunächft die Gläubiger der Genofjen- 
ſchaft je nach der Fälligkeit ihrer Forderungen 
befriedigt und die zur Deckung noch nicht 
fälliger Forderungen nöthigen Summen zurück⸗ 
behalten; 

b) aus den alsdann verbleibenden Ueberſchüſſen 
werden die Geſchäftsantheile an die Genoſſen⸗ 
ſchafter zurückgezahlt. Reicht der Beſtand zur 
vollſtändigen 1 nicht aus, ſo erfolgt 
die Vertheilung deſſelben nach Verhältniß der 
Höhe der einzelnen Guthaben, wenn der Ge— 
ſellſchaftsvertrag nicht anders beftimmt; 

c) aus dem nach Deckung der Schulden der 
Genoſſenſchaft, ſowie der Geſchäftsantheile 
der Genoſſenſchafter (§. 39.), noch verbleiben: 
den Beſtande wird zunächſt der Gewinn des 
letzten Rechnungsjahres an die Genoſſenſchafter 
nach den Beſtimmungen des Geſellſchaftsver⸗ 
trages gezahlt. Die Vertheilung weiterer 
Ueberſchuͤſſe unter die Genoſſenſchafter er⸗ 
folgt in Ermangelung anderer Vertragsbeſtim⸗ 
mungen nach Köpfen. | 


$. 48. 

Die Liquidatoren haben ſofort beim Beginn 
der Liquidation eine Bilanz aufzuſtellen. Ergiebt 
dieſe oder eine ſpäter aufgeſtellte Bilanz, daß 
das Vermögen der Genoſſenſchaft (einſchließlich 
des Reſerveſonds und der Geſchäftsantheile der 
Genoſſenſchafter) zur Deckung der Schulden der 
Genoſſenſchaft nicht hinreicht, ſo haben die Liqui⸗ 
datoren bei eigener Verantwortlichkeit ſofort eine 
Generalverſammlung zu berufen und hierauf, ſofern 
nicht Genoſſenſchafter binnen acht Tagen nach der 
abgehaltenen Generalverſammlung den zur Deckung 
des Ausfalles erforderlichen Bekrag baar einzah⸗ 
len, bei dem Handelsgerichte die Eröffnung des 
Konkurſes (Falliments) über das Vermögen der 
Genoſſenſchaft zu beantragen. 


§. 49. 


Ungeachtet der Auflöſung der Genoſſenſchaft 
ommen bis zur Beendigung der Liquidation im 
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a) najpierw zaspokojg sie wierzyeiele Towa- 
rzystwa stösownie do przypadajacejsplaty 
ichz nalezytosei, oraz zatrzymajg sie sumy 
potrzebne na pokrycie nalezytosei tych, 
ktörych termin splaty jeszeze nie nadszedl; 
z pozostajacych sie po. tem przewyzek, 
zwröca sie spölnikom udzialy obrotowe. 
Gdyby remanent na zupelne pokrycie nie 
wystarezal, nastapi repartyceya jego w sto- 
sunku wysokoscı pojedynczych pretensyi, 
gdyby uklad Towarzystwa czego innego 
nie przepisywal; . 


— 
— 


0 


— 


Towarzystwa, oraz udzialow obrotowych 
spölniköw (C. 39.), jeszeze pozostanie, 'wy- 
placi sie majpierw zysk ostatniego roku 
rachunkowego spölnikom wedtug posta- 
nowien ukladu Towarzystwa. Reparty⸗ 
cya dalszych przewyzek pomiedzy spölni- 


köw, w braku innych postanowien ukladu, 


nastapi wedle glöw. 
* 2 
; ?) 1191 ji 1190 
RAR 8 
Likwidatorzy winni tuz przy rozpoezeeiu li- 
kwidacyi ustawié bilans, Gdyby bilans ten, lub 
bilans pozniéj ustawiony, Wykazywal, i2 ma- 
Jatek Towarzystwa (wlacznie 2 fünduszem re- 
zerwowym i udziahami obrotowemi spôlniké y) 
nie wystareza na pokryeie dlugow Towarzy- 
stwa, likwidatorzy obowiazani sa pod wlasna 
odpowiedzialnoscia zwolad niebawem walne 
zebranie, à nastepnie — skoroby spölniey 
W przeciggu &smiu dni po odbytem Walném ze- 
braniwnie'zlozyligotöwka kwoty, na pokrycie 
niedoboru potrzebnéj - zawnioskowac u Sadu 
händlowego otworzenie konkursu (bankru- 
etwa) nad majatkiem Towarzystwa. 5 


HR . 49. 

PFomimo rozwigzania. Towarzystwa maja 

zreszta az do ukonezenia likwidacyi co do sto- 
90˙ 


ze zasobu, jaki sie po pokryciu dlusow | 


* 


an TTT 


a 


Uuebrigen in Bezug auf die Rechtsverhältniſſe der 


bisherigen Genoſſenſchafter untereinander, ſowie zu 
dritten Perſonen, die Vorſchriften des zweiten 
und dritten Abſchnitts dieſes Geſetzes zur Anwen⸗ 
dung, ſoweit ſich aus den Beſtimmungen des 
en Abſehnitts und aus dem Weſen der 
iquidation nicht ein Anderes ergiebt. 


Der Gerichtsſtand, welchen die Genoſſenſchaft 


525 Zeit ihrer Auflöſung hatte, bleibt bis zur 


eendigung der Liquidation für die aufgelöſte 
Genoſſenſchaft beſtehen. Zuſtellungen an die Ge⸗ 
noſſenſchaft geſchehen mit rechtlicher Wirkung an 
einen der Liquidatoren. REN 


OLIOW 5 50. 


Nach, Beendigung der Liquidation werden die 


Bücher und Schriften der aufgelöſten Genoſſen⸗ 
ſchaft einem der geweſenen Genoſſenſchafter oder 
einem Dritten in Verwahrung gegeben. Der 
ae enſchafter oder der Dritte wird in Erman⸗ 
gelung einer gültigen Uebereinkunft durch das Han⸗ 
delsgericht beſtimm. g= 


Die Genoſſenſchafter und idergne Rechtsnach⸗ 


folger behalten das Recht auf Einſicht und Be⸗ 
nutzung der Bücher und Papiere.“ 
5 $. 51. 5 
Ueber das Vermögen der Genoſſenſchaft wird 
auch außer dem Falle des $. 48. der Konkurs 
Falliment) eröffnet, ſobald, ſie ihre Zahlungen 
vor oder nach ihrer Auflöſung eingeſtellt hat 
Das Verfahren dabei beſtimmen die Landesgeſetze. 
„Die Verpflichtung zur Anzeige der Zahlungs⸗ 
einſtellung liegt dem Vorſtande der Genoſſenſchaft 
und, wenn die Zahlungseinſtellung nach Auflöſung 
der Genoſſenſchaft eintritt, den Liquidatoren der- 
ſelben ob. 8 
Die Genoſſenſchaft wird durch den Vorſtand 
beziehungsweiſe die Liquidatoren vertreten. Die⸗ 
ſelben ſind perſönlich zu erſcheinen und Auskunft zu 
ertheilen in allen Fällen verpflichtet, in welchen 
dies für den Gemeinſchuldner ſelbſt vorgeſchrieben 


iſt. Dieſelben ſind berechtigt, gegen jede angemel⸗ 


sunk6öw prawnych dotychezasowych spölni- 
kOW pomiedzy sobg, Jako tez wgledem trze- 
eich osôb, zastôsowane byé przepisy drugiego 
i trzeciego Oddzialu obeenego prawa, chyba 
zcby postanowien obecnego Oddzialu i z na- 
tury likwidaeyi co innego wynikalo; 


Forum, ktöre, Towarzystwo w ehwili' roz- 
Wigzauia swego mialo, jest dla 2ozwiazanego 
Towarzystwa wiasciwem az do 'ukonezenia 
likwidacyi. Insynuaeye przeznaezone dla To- 
warzystwa, dzieja sie prawowaznie na rece 
ktörego zlikwidatorow. 

50, % 
Po ukonczeniu lik widacyi oddadza sie ksiegi 
i Skryptury rozwiazanego Towarzystwa ktö- 
remu z bylych'spôlnikow, lub trzeciéj osobie 


do zachowania. Spölnika, lub trzecig osobe, 


W braku waznej umowy, wyznacza sad han- 
dlowy. 


Spoôlnicy iich prawni nastepey zatrzymuja 
prawo przegladania i korzystania 2 ksiag i pa- 
pieröw. bir 

§. 51. 
Nad majatkiem Towarzystwa otwiera sie 
i okrom przypadku $.48. konkurs (bankructwo), 
gdyby tako we wyplaty swe bydo przed lub po 
rOEWiazaniu Swem wstrzymadlo, Procedure 
przytém ꝓrzepisuja ustaw krajoẽwe. 

Obowigzanie do doniesienia o wWstrzx- 
mäniu zaplat ciszu dozorowi Towarzystwa, 
a gdxby wstrzymanie zaplat nastapilo p T 
wigzaniu Towarzystwa = lik wwidatorem To- 
warzystwa. 

Towarzystwo zustęepowune bw. Pre do- 
zor, waglednie przez lik widat of.. Tale wI 
obowiäzaniisastawadıosobiseie 1 lawae Ohja- 
snienia we. wszystkich tyeh Przypadkach, 
gdzie to dla samegoz dtüznika wspolnego 
jest przepisanéem. Moeni oni sa, Przeeiw ka- 


a 


dete Forderung, unabhängig von dem Vertreter 
(Kurator, Verwalter) der Konkursmaſſe Wider⸗ 
ſpruch zu erheben. Dieſer Widerſpruch hält die 
Feſtſtellung der Forderung im Konkurſe und ihre 
Befriedigung aus der Konkursmaſſe nicht auf. 
Ein Zwangs⸗Akkord (Konkordat) findet nicht ſtatt. 


Der Konkurs (Falliment) über das Genoſſen⸗ 


ſchaftsvermögen zieht den Konkurs (Falliment) 
über das Privatvermögen der einzelnen Genoffen- 
ſchafter nicht nach ſich. 

Der Beſchluß über Eröffnung des Konkurſes 
(reſp. die Erklärung des Falliments) hat die Na⸗ 
men der ſolidariſch verhafteten Genoſſenſchafter nicht 
zu enthalten. Sobald der Konkurs (Falliment) be- 
endigt iſt, ſind die Gläubiger berechtigt, wegen des 
Ausfalls an ihren Forderungen, jedoch nur, wenn 
ſolche bei dem Konkursverfahren (Falliment) ange⸗ 
meldet und verifizirt find, einſchließlich Zinſen und 
Koſten, die einzelnen, ihnen ſolidariſch haftenden 
Genoſſenſchafter in Anſpruch zu nehmen. 


Die Genoſſenſchafter können, wenn ſie wegen 
ſolcher Ausfälle verklagt werden, nur gegen ſolche 
Forderungen Einwendungen machen, bei welchen 
der oben erwähnte Widerſpruch (Abſatz 3.) von 
dem Vorſtande, beziehungsweiſe den Liquidatoren 
vor der Verifikation erhoben iſt. 


$. 52. 


Nachdem das Konkursverfahren (Falliment) fo 
weit gediehen iſt, daß der Schlußvertheilungsplan 
feſtſteht, liegt dem Vorſtande ob, eine Berechnung 
(Vertheilungsplan) anzufertigen, aus welcher ſich 
ergiebt, wie viel jeder Genoſſenſchafter zur Be⸗ 
friedigung der Gläubiger wegen der im Konkurs 
erlittenen Ausfälle beizutragen habe. 


Wird die Zahlung der Beiträge verweigert oder 
verzögert, ſo iſt der Vertheilungsplan von dem 
Vorſtande dem Konkursgericht mit dem Antrage 
einzureichen: den Vertheilungsplan für vollſtreckbar 
zu erklären. 
ein Abdruck des Geſellſchaftsvertrages und ein Ver⸗ 


Dem Antrage iſt eine Abſchrift oder 


2déj podanéj pretensyi, niezaleznie od repre- 
zentanta (kuratora, rzadey) masy konkursc,-Wéj 
wnosi6 protest. Protest ten nie wstrzymuje 
ustanowienia pretensyi w konkursie i jej za- 


spokojenia 2 masy konkursowej. Akord przy- 


musowy (konkordat) nie ma miejsca. 5 

Konkurs (bankructwo) nad majatkiem To- 
warzystwa nie pocigga za soba konkursu (ban- 
kructwa) nad prywatnym majatkiem pojedyn- 
ezyeh''spölniköw. 

Uehwäla' co do otwareia konkursu (resp. 
ogloszenie bankruetwa) nie ma zawieraé na- 
zwisk spölniköw solidarnie odpowiadajgeych. 
Po ukonezeniu konkursu (bankructwa) wolno 
wierzycielom wzgledem ubytköw w nalezyto- 
sciach swych — jednakowoz li wtenezas, 
gdyby takowe byly w'procedurze co do kon- 
kursu (bankruetwa) podane i sprawdzone + 
wiacznie 2 prowizyami i kosztami, trzymacé się 
pojedynezych spölniköw, solidarnie im odpo- 
wiadajacy cht Is; 

Spölnicy, w razie pozwania ich o takie nie- 
dobory, mog przeeiw takim tylko robié eks- 
cepeye pretensyom, u ktörych wyz wspo- 
mniony protest (ustep 3.) został przez dozôr, 
resp. likwidatoröw przed werifikaeya wnie- 
siony. 


9.52. 1 


Po przygotowaniu procedüry konkursowe 
(bankruetwo) az do ustanowienia planu repar- 
tyeyi koncowej, dozör obowiazanym jest spo- 
rzadzié obrachunek (plan repartyeyi), 2 ktöre- 
goby sie wykazywalo, w jakiej ilosei kazdy 
spölnik do zaspokojenia wierzycieli wzgledem 
doznanych W konkursie niedoboröw przyezy- 
nid sie winlen. 

Gdyby uiszezenia skladek odmöwiono lub 
je zwleczono, winien plan repartyeyi zostad 
przez''dozör sadowi konkursowemu podanym 
Przy wniosku: o ogloszenie planu repartyeyi 
23 wykonalny.' Do wniosku winien dolgezony 
bye odpis lub odbieie ukladu Towarzystwa 
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zeichniß der Ausfälle der Gläubiger, ſowie der nach 
dem Plane zu einem Beitrage verpflichteten Ge 
noſſenſchafter beizufügen. 
$. 53. 
Bevor das Gericht über den Antrag Beſchluß 


faßt, find die Genoſſenſchafter mit ihren etwani⸗ 


gen Erinnerungen gegen den Plan in einem Ter⸗ 
mine zu hören. Mit Abhaltung des Termins 
wird, wenn das Konkursgericht ein Kollegialgericht 
iſt, ein Mitglied des letzteren (Richterkommiſſar) 
beauftragt. Bei der Vorladung der Genoſſenſchaf⸗ 
ter iſt eine Mittheilung des Planes nicht erforderlich 
es genügt, daß derſelbe drei Tage vor dem Termine 
zur Einficht der Genoſſenſchafter bei dem Gerichte offen 
liegt und daß dies denſelben bei der Vorladung ange: 
zeigt wird. Von dem Termine iſt auch der Vorſtand 
in Kenntniß zu ſetzen. Die nochmalige Vorladung 
eines Betheiligten, welcher in dem Termine nicht er⸗ 
ſcheint, iſt nicht erforderlich. Werden Erinnerungen 
erhoben, ſo if das betreffende Sach- und Rechts⸗ 
verhältniß in dem Termine thunlichſt inſoweit aufzu⸗ 
klären, als zur vorläufigen Beurtheilung der Erheb⸗ 
lichkeit der Erinnerungen erforderlich ". 
$. 54. / 

Nach Abſchluß des im F. 53. bezeichneten Ver⸗ 
fahrens unterzieht das Gericht auf rundlage der 
beigebrachten Schriftſtücke und der von dem Rich⸗ 
ter aufgenommenen Verhandlungen den Verthei⸗ 
lungsplan einer näheren Prüfung, berichtigt den 
Plan, ſoweit nöthig, und erläßt hierauf den Be⸗ 
ſchluß, durch welchen derſelbe für vollſtreckbar er⸗ 
klärt wird. Das Gericht kann vor Abfaſſung des 
Beſchluſſes von dem Vorſtand jede nähere Aufklä⸗ 
rung und die Beibringung der in dem Beſitze deſ⸗ 
ſelben befindlichen, zur Erledigung von Zweifeln 
dienenden Urkunden fordern. | 

Im Gebiete des Rheiniſchen Rechts wird der 
Beſchluß in der Rathskammer auf den Vortrag 
eines Berichterſtatters gefaßt. 

Gegen den Beſchluß iſt ein Rechtsmittel nicht 
zuläſſig. : | 


oraz spis niedoboröw wierzyeieli, tudziez spöl- 
niköw, wedlug planu do skladki obowigzanych. 


§. 53. 

Przed postanowieniem ze strony sadu 
uchwuly co do wniosku, winni spölniey postu- 
chani by weterminie 2 Jjakowemi nadmienie- 
niami swemi przeciw planowi. Odbyeie ter- 
minu, jezeli sad konkursowy jest sadem kole- 
gialnyın, ma miejsce przez czlonka tegoZ osta- 
tniego (komisarz sedzia). Przy zapozywaniu 
spölniköw nie potrzeba komunikaeyi planu; 
wystareza, jezeli takowy przez trzy dni przed 
terminem byl na sadzie do wgledu spölniköw 
wylozonym i jezeli spölniey o tem przy zapo- 
zwaniu zostali uwiadomieni. O terminie winna 
i dozorowi dang byé wiadomose. Powtörne za- 
pozywanie interesent®, ktöry sie w terminie 
nie stawil, nie potrzebne. W razie wniesienia 
monitöw, willen odnosny stosunek 'sprawy 
i prawa bye wterminie ile mozna do tyle wy- 
jasnionym, ile do tymezasowego osgdzenia wa- 
2noseci monitow potrzeba. 


8. 54. 

Po ukonezeniu procedury WS. 53. Oznaczonj. 
sad na moey.dostawionych skryptéw i przyje- 
tych przez sedziego ezynnosei rozpatruje blize) 
plan repariycyi, sprostowuje plan, 0 ile po- 
trzeba, à nastepiue wydaje uchwale, Ktora 
takowy oglasza,za wykonalny., Sadowi wolno 
przed Zredagowaniem uchwaly z3dae od, do- 
zoru wszelkiego blizszego objasnienia graz do- 
sta wienia zostajacychw posiadaniu onegoZ do- 
kumentöw, ktöreby do zalatwienia wWatpliwoscl 
sluzyé mogly. N f 


. ’ g j 118 
W obwodzie prawa renskiego) uchwala, sta- 
nowi sie w izbie radnéj na mocy sprawozdania 
referenta. 
Przeciw uchwale nie ma mie)sca Srodek 
prawa. pn sspiduäl 


3 


$. 55. 


Eine Ausfertigung des Planes, ſowie des Be 
ſchluſſes, durch welchen derſelbe für vollſtreckbar 
erklärt iſt, wird dem Vorſtande mitgetheilt. 

Die Urſchrift oder eine zweite Ausfertigung iſt 
bei dem Gerichte zur Einſicht der Genoſſenſchafter 
offen zu legen; ſämmtliche Genoſſenſchafter find 
hiervon in Kenntniß zu ſetzen. 

Der Vorſtand iſt befugt und im Falle der 
Weigerung oder Zögerung verpflichtet, die Beiträge, 
welche nach dem für vollſtreckbar erklärten Verthei⸗ 
lungsplane von den en Genoſſenſchaftern zu 
IR find, im Wege der Exekution beitreiben zu 
aſſen. 

$. 56. 


Jeder Genoſſenſchafter iſt befugt, den Ver⸗ 
e e im Wege der Klage anzufechten, die 
lage iſt gegen die übrigen betheiligten Genoſſen⸗ 
ſchafker zu richten; dieſe werden in dem Prozeſſe 
von dem Vorſtande vertreten. Für die Klage iſt 
das Gericht zuſtändig, bei welchem die Genoſſen⸗ 
ſchaft ihren allgemeinen Gerichtsſtand hatte (§. 11.). 
Durch die eee der Klage und die Einleitung 
des Prozeſſes wird die Exekution nicht gehemmt. 
§. 57. 
Iſt die Exekution gegen einzelne Genoſſenſchafter 
fruchtlos, ſo hat der Vorſtand den dadurch ent⸗ 
den SIATEN in einem anzufertigenden neuen 
lane unter die übrigen Genoſſenſchafter zu ver⸗ 
theilen. Das weitere Verfahren beſtimmt ſich nach 
den Vorſchriften der Hh. 5256. 


8 58. 


Der Vorſtand iſt zur Erhebung der von den 
Genoſſenſchaftern zu entrichtenden Beiträge berech- 
tigt und zur beſtimmungsmäßigen Verwendung 
derſelben verpflichtet. 


9. 59. 


Wenn das Vermögen der Genoſſenſchaft 8 
Befriedigung der Gläubiger ſich als unzureichend 


1 . 


$. 55. ns 
Wygotowanie planu, jako i uchwaly, ktöra 
go oglasza wykonalnym, komunikuje sie do- 
zorowi. 
Oryginat i drugie wygotowanie winny na 
sadzie, byd do wgledu spolniköw wylozone, 
1:0 tem. wszyscy spôlniey zawiadomieni. 


Dözör ma prawo, a wWrazie odmôwienia 
lub zwioki, obowigzek sciggania droga egze- 
kueyi skladek, ktöre na mocyogloszonego za 
wykonalny planu repartycyi winny przez po- 
jedynezych spölniköw'by& oplacone. 89 


Spölnik kazdy mocen jest, plan repartyeyi 
droga skargi zaczepié; skarga winna wystoöso- 
Wang byé przeejw reszeje uczestniezaeych spöl- 
niköw; eig bywaja w procesie przez dozör za- 
stepowani.. Co do skargi wlasciwym jest sad 
ten, u ktörego towarzystwo mialo swe po- 
wszechne forum ($. 11.). "Wytoczeniem skargi 
i zaprowadzeniem procesu' nie wstrzymuje sie 
egzekucya. 


$. 57. G0 

Jezeli egzekucya przeeiw pojedynezym 
spölnikom jest bezskuteezng, wéweras dozör 
winien powstajaey przez to ubytek w majgeym 
sie sporzadzie nowym planie pomiedzy'drugieh 
spölnikow rozdzielie. Dalsza procedura stosuje 
sie wedle przepisöw §§. 52-56. lch 
bn 50 f Gn d e la 
Dozer jest do pöbieränia majgeych sie przez 
spölniköw uiszezué skladek uprawnionym i do 
obracania ich stösownie do przeznaczenia obo- 
Wigzanym. 5 ; 
| GR a 80 
Gdyby sie majgtek Towarzystwa na zaspo- 
kojenie wierzycieli okazal nie wystarczajgeym, 


nach feinem 
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erweiſt, ohne daß die Eröffnung des Konkurſes er- 
folgen kann ($. 12.), fo kommen in Anſehung der 
Einziehung der zur Deckung der Ausfälle erforder- 
lichen Beträge die Beſtimmungen der §. 52.58. 
in entſprechender Weiſe mit der Maaßgabe zur An⸗ 
wendung, daß an Stelle des Konkursgerichts das 
Gericht tritt, bei welchem die Genoſſenſchaft ihren 
allgemeinen Gerichtsſtand hatte. 


$. 60. 


Wenn der Vorſtand die ihm nach den Hh. 52— 59. 
obliegenden Verpflichtungen zu erfüllen außer Stande 
141 deren Erfüllung verſäumt, ſo kann das 

ericht auf den Antrag eines betheiligten Genoſſen⸗ 
ſchafters einen oder mehrere Genoſſenſchafter oder 
auch andere Perſonen mit den Verrichtungen des 


Vorſtandes beauftragen. 


6.61. 


Sind an die Stelle des Vorſtandes Liquidatoren 
getreten, ſo gelten die Beſtimmungen der 99.5260. 
inſoweit ſie den Vorſtand betreffen, für die Liquida⸗ 


toren. 
1 §. 62. f 


Durcch das in den F. 52— 61. angeordnete Ver⸗ 
fahren wird an dem Rechte der Genoſſenſchaftsgläu⸗ 
biger, wegen der an ihren Forderungen erlittenen 
Ausfälle die Genoſſenſchafter ſolidariſch in Anſpruch 
zu nehmen, nichts geändert. 


Abſchnitt VI. 


Von der Verjaͤhrung der Klagen gegen die 
| Genoſſenſchafter. 
§. 63. 

Die Klagen gegen einen Genoſſenſchafter aus 
ben gegen die Genoſſenſchaft verjähren in 
zwei Jahren nach Auflöfung der Genoſſenſchaft oder 
| Ausſcheiden oder feiner. Ausſchließung 
aus derſelben, ſofern nicht nach Beſchaffenheit der For⸗ 


derung eine kürzere Verjährungsfrist geſetzlich eintritt. 


bez moinosei Ot worzenia konkursu ($. 129, wö- 
wezas pod wzgledem sciagnięcia kwot potrze- 
bnych na pokryeie niedoboröw znajduja w od- 
powiedni sposob zastösowanie postanowienia 
F. 52-158. 2 ta modyfikaeyg, ig w miejsce 
sadu konkursowego wstepuje sad, u ktörego 
Towarzystwo mialo powszechne swe forum. 


8. 60. 


Jezeli dozör eigzaeych mu wedlug 88. 52—59. 
powinnosci dopelni6 nie jest w stanie lub do- 
pelnic omieszkal, wöwezas sad na wniosek ka- 
zdego uezestniezgcego spölnika moze jednego 
lub kilku spölniköw albo tez inne osoby 8 
funkeyi dozoru upowaänic. 


ON 
Jeäeli w miejsce,dozoru wstapili likwidato- 
ray, natenczas postanowienia §§. 52—60., O, ile 
dotyeza dozoru, wazne, sa dla likwidatoröw. 


§. 62. 

Zarzadzůona WS. 52 — 61. procedura nie 
zmienia w niezem: stuzgcego wierzycielom To- 
warzystwa prawa trzy mania sie solidarnie spöl- 
niköw wzgledem doznanych w swych preten- 
syach ubytköw. 


Oddzial VI. 


0 przedawnieniu skarg przeciw 
spölnikom. 


§. 63. 

Skargi przeeiw spölnikowi, Wynikajgce z pre“ 
tensyi do Towarzystwa, przedawniaja w dwä 
lata po rozwigzaniu Towarzystwa, lub po W- 
stapieniu, albo wykluczeniu spölnika z niego, 
chyba zeby wedle natury nalezytosei krötszy 
zachodzit prawnie termin Przedawnienia. 


Die Verjährung beginnt mit dem Tage, an 
welchem die Auflöſung der Genoſſenſchaft in das 
Genoſſenſchaftsregiſter eingetragen oder das Aus⸗ 
ſcheiden, beziehungsweiſe die Ausſchließung des 
Genoſſenſchaſters dem Handelsgerichte angezeigt iſt. 
Wird die Forderung erſt nach dieſem Zeitpunkte 
fällig, ſo beginnt die Verjährung mit dem Zeit⸗ 
punkte der Fälligkeit. Bei kündbaren Forderungen 
tritt die Kündigungsfriſt der Verjährungsfriſt hinzu. 


Iſt noch ungetheiltes Genoſſenſchaftspermögen 
vorhanden, ſo kann dem Gläubiger die zweijährige 
dae nicht entgegengeſetzt werden, ſofern er 
ſeine Befriedigung nur aus dem Genoſſenſchafts⸗ 
vermögen ſucht. a ar 

$. 64. 

Die Verjährung zu Gunſten eines ausgeſchie— 
denen oder ausgeſchloſſenen Genoſſenſchafters wird 
nicht durch Rechtshandlungen gegen einen anderen 
Genoſſenſchafter, wohl aber durch Rechtshandlungen 
gegen die fortbeſtehende Genoſſenſchaft unterbrochen. 

Die Verjährung zu Gunſten eines bei der Auf⸗ 
löſung der Genoſſenſchaft zu derſelben gehörigen 
Genoſſenſchafters wird nicht durch Rechtshandlun⸗ 
gen gegen einen anderen Genoſſenſchafter, wohl aber 
durch Rechtshandlungen gegen die Liquidatoren, be⸗ 
ziehungsweiſe gegen die Konkursmaſſe, unterbrochen. 

§. 65. u dose 

Die Verjährung läuft auch gegen Minderjäh⸗ 
rige und bevormundete Perſonen, ſowie gegen ju⸗ 
riſtiſche Perſonen, denen geſetzlich die Rechte der 
Minderjährigen zuſtehen, N als der, Wie- 
dereinſetzung in den vorigen Stand, jedoch mit 
Vorbehalt des Regreſſes gegen die Vormünder und 
Verwalter. 


Schlußbeſtimmungen. 
8. 66. 


Das Handelsgericht hat den Porſtand der Ge⸗ 
noſſenſchaft, beziehungsweiſe die Liquidatoren, zur 
Bundes ⸗Geſetzbl. 1868. . 


Przedawnienie zaczyna sie z dniem, w..ktö-. 
rym rozwiazanie Towarzystwa zostalo W re- 


jestr Towarzystwa weiagniete, lub w ktörym 


o wystapieniu, wzglednie wykluezeniu spolnika, 
sadowi handlowemu doniesiono. Gdyby nale- 
zytos6 dopiero po terminie tym przypadala do 
splaty, przedawnienie zaczyna sie 2 terminem 
przypadajace) splaty, „U "wypowiedzialnych 
pretensyi termin wypowiedzenia przystepuje 
do terminu przedawnienia, 
Gdybyistnialjeszeze nierozdzielony majatek 
Towarzystwä, nie mozna 'wzgledem 'wierzy- 
ciela wystapie z ekscepeyg dwuletniego prze- 
dawnlienla, skoroby tenze zaspokojenia swego 
dochödzit li z majatku To Warzyst wa. 


a noch. 164. 
Przedawnienie na rzee#’spölnika, ktöry wy- 
stapit, lub ktörego wykluezono, nie przerywa 
sie aktami prawnemi wzgledem innego spöl- 
nika, natomiast aus atami prawnemiwzgledem 
Towarzystwa, daléj äistulejgcego : 
Przedawnienie Na Tze spôllika, ktéry 
przy rozwiazaniu Towarzystwa do niego na- 
lezal, nie przerywa siè aktami prawnemi wzgle- 
dem innego spôlnika, natomiast zas aktami 
prawnemi wWagledem lilewidateröw, odnosnie 
wzgledem masy konkursowej. 99901 
8. e 3900 sid pfenle 


bud 


2 id 


IINDIN Sicht not 18 
Przedawnienie ma miejsce i Wagledem osöb 
nieletnich, oraz pod opieka zostajacych, jako 
tez wzgledem osöbymeraluych, ktörym pra- 
wnie przywileje osob nieletnich stuza — bez 
dopuszezalnögei przywröcenia do dawnego 
stanu (restitutio m integrum), atoli 2 zastrze- 
zeniem regresu do opiekunöw i zarzadeöw. 


Postauowienja koncowe. 


600 3 90766 Mi 
80 8 andlo w winien dozer Towarzystwä 
WERE 


due Ukwidatoröw, do dopeltienia ptz- 
91 e 


8 inch 


. ge in nn an een A A 
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Befolgung der in den $$..4. 6. 18. 23. 25. 26. 
Abſatz 2. }: 31. Abſatz 3. $. 33. Abſatz 2. $$. 36. 
41. 48. 52 — 59. 61. enthaltenen Vorſchriften von 
Amtswegen durch Ordnungsſtrafen anzuhalten. 

Das hierbei zu befolgende Verfahren iſt von den 
Regierungen der einzelnen Bundesſtaaten in den 
f 75 $. 70. zu erlaſſenden Ausführungs⸗Verord⸗ 
nungen zu beſtimmen. 


§. 67. | 
Unrichtigkeiten in den nach den Vorſchriften des 
beam en Geſetzes dem Vorſtande obliegenden 


Inzeigen oder ſonſtigen amtlichen Angaben werden 
gegen die Vorſtandsmitglieder mit Geldbuße bis zu 


20 Rthlr. geahndet. 


§. 68. 

Durch die im F. 67. enthaltene Beſtimmung 
wird die Anwendung härterer Strafen ie aus⸗ 
geſchloſſen, wenn dieſelben nach ſonſtigen Geſetzen 
durch die Handlung begründet werden. 
OAxN s 5 1 II §. 69. e f 

Die Eintragungen in das Genoſſenſchaftsregiſter 
erfolgen koſtenfrei. 
Ogi os Fu rolls 

Wo dieſes Geſetz von dem Handelsgerichte 
ich tritt in Ermangelung eines beſonderen Han: 
elsgerichts das ordentliche Gericht an deſſen Stelle. 


798 Patel as $ Tu 
m dem Vermögensitande einer ſchon beſtehen⸗ 
den Genoſſenſchaft wird durch deren Eintragung in 
das Genoſſenſchaftsregiſter nichts geändert. 

Auf nicht eingetragene Genoſſenſchaften kommen 
die Beſtimmungen dieſes Geſetzes nicht zur An— 
wendung. 

8.72.0 


Die näheren Beſtimmungen Behufs Ausfüh⸗ 
rung dieſes Geſetzes werden von den Regierungen 
der 17 55 Bundesſtaaten im Verordnungswege 

en. 10 ll 0 


pisöw, W 88. 4. 6. 18. 23. 25. 26. ustep 2. $. 31. 
ustep 3. $. 33. ustep 2. 88. 36. 41.48. 52—59. 61. 
zawartych;,zniewalae 2 urzedu za pomocg kar 
porzadkowych. 

Majaca sie przy tem przestrzegad procedura 
winna przez rzady pojedynezych panstw z wig- 
zkowych ustanowiong bye w.majacych sie we- 
dlug $. 70. wydad rozporzadzeniach wyko- 
nawezych. 

$. 67. 


Niedokfadnosei w majacych sie wedle prze- 


‚pisöw obeenego prawa przez dozör zdawad do- 


niesieniach, lub innych urzedowych podaniach, 
karane bed na czlonkach dozoru wing pie- 
niezna do 20 tal. 


$. 68. 

HPostanowienie zawarte w $. 67. nie wylaeza 
rastösowania ostrzejszych kar, gdyby takowe 
wedlug innych pray byty przez ezyn uzasa- 
e ee, e 

§. 69. 


‚ Intabulacye w rejestr Towarzystwa maja 
miejsce bez kosztöw. 


$..70. 
Gdzie wobeeném prawie jest mowa o sa- 
dzie handlowym, tam w braku osobnego sadu 
handlowego wstepuje w miejsce jego sad zwy- 
ezajny. 190 
6087 aan F. 71. 

W stame majgtkowym istniéjgeego juz To- 
Warzystwa weiggnieniem onegoꝶ w rejèstr To- 
Warzystwa mie sie nie zmienia; 

Do nie weiagnionych Towarzystw nie sto- 
Suꝗjq sie postanowienia tego prawa. 


F 

Bliäsze' postanowienia ku)wykonaniu obe- 

enego prawa wydadze rzady Pojedynezych 

pahstw z wigzkOWych w drodze Yözporzadzen. 
tt ee h 


BE 


$..73. 


Das gegenwärtige Gefeß tritt mit dem 1. Januar 


1869. in Kraft. 
Urkundlich unter Unſerer e de 
Unterſchrift und beigedrucktem Bundes⸗Inſiegel. 
Gegeben Schloß Babelsberg, den 4. Juli 1868. 


(L. S.) Wilhelm. 
Gr. v. Bismarck⸗Schönhauſen. 


8.73. 


Obeene prawo nabiera mocy obowiezujace) 
z 1. Styeznia 1869. 
Na dowöd Nasz wlasnoreezny podpis i pie- 
ezec zwigzkowa. 
Dan na zamku Babelsberg, dnia 4. Lipca 
8. 


(L. S.) Wilhelm. 


Hr. Bismarek-Schoenhausen. 


(Nr. 135.) Geſetz, betreffend die Kontrole des Bundes⸗ 
haushalts für die Jahre 1867. bis 1869. Vom 
4. Juli 1868. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen de. | 
verordnen im Namen des Norddeutſchen Bundes, 


nach erfolgter Zuſtimmung des Bundesrathes und 
des Reichstages, was folgt: 
F. 1. 

Die Kontrole des geſammten Bundeshaushalts 
durch Prüfung und Feſtſtellung der Rechnungen 
über Einnahmen und Ausgaben von Bundesgel⸗ 
dern, über Zugang und Abgang von Bundeseigen⸗ 
thum und über die Verwaltung der Bundesſchul⸗ 
den wird für die Jahre 1867., 1868. und 1869. 
von der Preußiſchen Ober⸗Rechnungskammer unter 
der Benennung: 


„Rechnungshof des Norddeutſchen 
Bundes“ 
geführt. 


. 2. 

Die Ober⸗Rechnungskammer wird 
Zweck (§. 1.) durch eine auf Grund näherer Be⸗ 
immung des Bundesrathes eintretende Vermeh⸗ 
rung ihrer Mitglieder nach Bedürfniß verſtärkt. 
Die hiernach neu hinzutretenden Mitglieder werden 


“ | = 


zu dieſem 


(No. 135.) Prawo, tyezace sie kontroli budzetu zwig- 
zkowego za lata 1867. do 1869. 2 dnia 
4. Lipca 1868. 


My Wilhelm, Rezi daski Krol 
PET RL. 1 
rozporzgdzamy w imieniu Zwigzku pölnoeno- 
niemieckiego, po przyzwoleniu rady zwiazko- 
Waéj i parlamentu, eo nastepuje: f 


§. 1. | ala oe zer 

Kontrole calkowitego budzetu zwigzko- 
wego przez Tozpatrywanie i ustanawianie ra- 
chunkow co do przychodöw.i vozchodöw pie. 
niedzy zwigzkowych, co do przybytku iubytku 
wiasnosci zwigzkowej oraz co do administraeyi 
diugöw zwigzkowych, prowadzié za lata 1867. 
1868. 11869. bedzie pruska wyZsza izba obra- 
chunkowa pod nazwa: 


„Trybunalobrachunkowy EN 5 
pölnoemo-niemieckiego. 
8. 2. | 

Wyisza izba obrachunkowa wzmocni sie 
tym koncem G. 1:)‚wedle potrzeby za pomoca 
pomnozenia je) ezionköw na mocy blizszego 
postanowienia rady zwiazkowéj  Przystepu- 
Jaey wedle tego nowo ezionkowie wybiorg sie 
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vom Bundesrathe gewählt und vom Bundespräſi⸗ 
dium angeſtellt. b 
$. 3. 
Die Ober⸗Rechnungskammer 1 die nach 
F. 1. dieſes Geſetzes ihr obliegende Kontrole nach 
Maaßgabe derjenigen Vorſchriften, welche für ihre 
Wirkſamkeit als Preußiſche Rechnungs⸗Reviſions⸗ 
behörde gegenwärtig gelten. Dieſelben Rechte und 
Pflichten, welche ihr in dieſer letzteren Eigenſchaft 
den Preußiſchen Behörden und Beamten gegenüber 
beigelegt ſind, ſtehen ihr in ihrer Eigenſchaft als 
Rechnungshof des Norddeutſchen Bundes den Bun⸗ 
desbehörden und Beamten gegenüber zu. 


$. 4. 

Als Rechnungshof des Norddeutſchen Bundes 
hat die Ober⸗Rechnungskammer die Rechnungen 
des Bundeskanzler-⸗Amts und des Reichstages vom 
1. Juli 1867. ab, die Rechnungen der Bundes⸗ 
Militairverwaltung von demjenigen Zeitpunkte ab, 
mit welchem die betreffenden Kontingente auf den 
Bundes⸗Etat getreten find, und die ſonſtigen Rech⸗ 
nungen vom 1. Januar 1868. ab ihrer Reviſion zu 
unterziehen. 5 


Eine Inſtruktion für die Ober⸗Rechnungskam⸗ 
mer als Rechnungshof des Norddeutſchen Bundes 
erläßt der Bundeskanzler im Einvernehmen mit 
dem Bundesrathe. 
Dieſe Inſtruktion wird dem Reichstage bei deſſen 
nächſtem Zuſammentritt mitgetheilt. 
Urkundlich unter Unſerer Höchſteigenhändigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Fe 
Gegeben Schloß Babelsberg, den 4. Juli 1868. 


(L. S.) Wilhelm. 
Gr. v. Bismarck ⸗Schönhauſen. 


Redigirt im Büreau des Bundeskanzlers. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober⸗Hofbuchdruckerei 
(R. v. Decker). 


przez rade zwigzkowg a ustanowig przez pre- 
zydyum zwiazkowe. 


8. 3. 


Wyäsza izba obrachunkowa prowadzi poru- 
ezong sobie wedlug $. 1. obeenego prawa kon- 
trole w miare tych przepisöw, jakie co do q) 
dzialalnosci jako pruskiéj wladzy rewizyjne) 
obrachunkowej sa obeenie wazne. Te same pra- 
wa i obowigzki, jakie j&) w tejz ostatniej wia- 
snosei sa w obec pruskich wiadz i urzedniköw 
nadane, przysiuguja jej w jejz wiasnosci jako 
trybunadu obrachunkowego Zwiazku pölnoeno- 
niemieckiego w obec wladz i urzedniköw zwia- 
zkowych. 

F. 4. 

Jako trybunat obrachunkowy Zwigzku pöl- 
noeno - niemieckiego wyZsza izba obrachun- 
kowa poddaje rachunki urzedu Kanclerza 
zwigzkowego i parlamentu rewizyi swej od 
1. Lipca 1867. poczawszy, rachunki administra- 
eyi wojskowe) Zwigzku od téj chwili, w ktöre) 
odnosne kontyngiensy wstapily na etat Zwig- 
zkowy, a inne rachunki od I. Styeznia 1868. 


. 5. 


Instrukeyg dla wyZszej izby obrachunko- 
w£j jako trybunalu obrachunkowego Zwiazku 
pölnoeno-niemieckiego wyda Kanclerz zwia- 
zkowy w porozumieniu z rada zwigzkowa. 

Instrukeya ta zakomunikuje sie parlamen- 
towi przy najblizszem zebraniu sie jego. 

Na dowöd Nasz wlasnoreezny podpis i pie- 
ezed zwigzkowa. 

ne. na zamku Babelsberg, dnia 4. Lipca 


(L. S.) Wilhelm. 
Hr. Bismarck-Schoenhausen. 


W redakeyi biöra kanclerza zwıgzkowego, 
8 
Berlin, ezeionkami Krélewskiéj Tajnéj Nadwornéj drukarni 
(R. Deckera). 
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